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THE CANADA
COUNTRY STUDY:

Climate Change
in Canada’s
Arctic

Introduction
Scientists predict that the

average surface air temperature of
our planet will increase from 1 to
3 1/2 degrees Celsius over the next
century from the effects of
greenhouse gases and other causes
of climate change. Some regions
will experience more warming
than others, while others will
experience less or may even
become cooler.

What is certain is that the
greatest warming will occur in
high northern latitudes in winter,
although these areas will not
experience as much additional
warming in summer.  Warming
will be greater over land than over
the sea and less warming, or even
cooling, is possible over the
northern part of the Atlantic
Ocean.  Winter precipitation and
soil moisture are also expected to
increase over much of the North.

vNbs2 kNzb
cspn3bs0Jttz

yMzb
x0pQJ8•3ymiz
vNbs2
srs3b3gzi

NlNw/stq5
yMoEp5 NlNw3ystq5 bm8N

yMzi i[Mho2X9oxiE/z yM3Jx5b
bµ8z5 xbsy3u5 tnmk5 s6ƒizb
y9yxyk5 sz∫i ra9o3u4 x3ÇA5 !))
ˆMs3t9lQ5 x4gwiEym/z WD3¥FsJ5
w[lox3Jos3ymJu S?9Mstq5
xyqtA9l W0Jtc3Li yMz xy0p3m5.
wMq5 xF4g3ymJi
s6ƒJ3ys3i3nsc5b3o3mb xyii5,
xyq9o s6ƒy[Zo3X9oxJ5 s=?l
i[Mh4ys3i3ns7mE4Xo3g5.

NlNwoymiz bm8N
s6ƒyymi3n3JxÇ¬5bo3iE/z srs3b3gu
xro‰[Jxk5 x?7jxzJi5 srsat9lA,
s6ƒy?9oxlx3is/3t8NQ5 kNw5 bm4fx
xs/st9lA. s6ƒy?9oxgw8N3ix3m5
kNzisizi bEs3uszisizii5
s6ƒ[Z3i3ns9lil, s=?l bm4fx
i[˜z5b3i3nsix3mb, iEsQ/siz
srs3b3gu wMz wkw5 kNz5b
wm3Jxzi.  srszio csyo3bo3m5
ª mfj5 c8i3gj5º kN/zl
csyDJo3b3Li W?9oxgw8N3ixChQ/sK6
srs3b3g9MEQ/zi.

L’ÉTUDE PAN-
CANADIENNE

Le changement
climatique dans
l’Arctique
canadien

Introduction
Les scientifiques prévoient que la

température moyenne de l’air à la
surface de notre planète montera de 1
à 3 1/2 degrés Celsius au cours du
prochain siècle en raison des gaz à effet
de serre et d’autres causes du
changement climatique. Certaines
régions se réchaufferont davantage;
d’autres connaîtront un réchauffement
moins marqué ou pourraient même
devenir plus froides.

Ce qui est certain, c’est que le
réchauffement le plus marqué se
produira sous les hautes latitudes
nordiques en hiver, mais ces régions ne
connaîtront pas un réchauffement
aussi additionnel important durant
l’été. Le réchauffement sera plus
important au-dessus de la terre ferme
qu’au-dessus de la mer, et on s’attend à
un réchauffement moins important,
voire à un refroidissement, sur la partie
nord de l’Atlantique. On s’attend aussi
à un accroissement des précipitations
hivernales et de l’humidité du sol dans
une grande partie du Nord.
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Evidence of this trend is
already apparent in Canada’s
Arctic. Over the past 100 years, the
average temperature of the
Mackenzie Basin and most other
taiga* areas of the Arctic has risen
by about 11/2°C, with the greatest
warming occurring in winter and
spring.  The tundra** regions have
warmed by only half a degree
since the 1920s.  Most of this
warming took place before the
1970s and no significant warming
has taken place in these areas since.
Meanwhile, the mountainous
region of the eastern Arctic has
actually cooled slightly since 1970,
with the most pronounced cooling
occurring in winter and spring. By
comparison, the world as a whole
has warmed by about half a
degree over the past century.

Canada’s Arctic includes all of
the nation between the 60th
parallel and  the North Pole, with
the exception of the Yukon and the
northern tips of Québec and
Labrador. It includes the Northwest
Territories and has a land area of
about 3.3 million square kilometres.
Not surprisingly, such a vast area
is very diverse -- not only in terms
of natural features such as lands-
cape, wildlife and climate, but in
terms of its people and its economy.

As a result, the effects of
climate change will vary
substantially from one part of the
Arctic to another.  These effects are
documented in detail in
Environment Canada’s 1997
report, Responding to Global Climate
Change in Canada’s Arctic, Volume
II of the Canada Country Study.
This document is a summary of
those findings.

cspN3ystQ/q5 bm4fx
v2WxhxN3bo3mb n6r5b3iq5 vNbs2
srs3b3gzi. sz∫˚5 x3ÇAw !)),
s6ƒƒymiE?4bz mv8p kNzi x7ml
xyq5 bwZu§ kNzb srs3b3gu
d5t4yi3nsymo3m5 wm8N9lxXl4 
!.5°ys9yx{5, s6ƒy?9oxt9lA xqJu4
srszi sW3zzil. NÙ3gc8q5gu
kNz§§ xF4g3yms3gi s6ƒyymiz
x=?9lxzi bwm8zii5 !(@)-
q8ii5.  bm8N s6ƒy?9oxiE/z
yKzi !(&)-q8i x7ml xqJv9M1u4
s6ƒy?9oxiz bm4fNi kNq8i
bwm8zii5. µ8NsJ4f9o,
w8ˆD3Jx3bcs3g5 kNq5
er6∫l1us3Xy1i i[ 3̃J4ymi3nsJ3o
bmw8zii5 !(&)-q8ii5,
i[M3X9oxa/3Li srszi sW3Ωzil.
whmQ9lAo, xyi yM3Jx3u
s6ƒy?9oxΩ3iz x=?9lxzi4
sz∫k5 !))-symo3g5 x3ÇAw5.

vNbs2 srs3b3gzi
kNq8ioµcyst9lt[l xf3z1i ^)-
qb d7j5 x7ml yM3Jx2 etxk5,
iEsQ/smJ6 Ô√8u sx1Nzil fW4
˜Xgx9l. kN5txacyst9lil kNzi
trstym9lx3gj5 #.# uox8 r2ÙE4g5
rl¨bw5. vmN8qM3¬8•5,
kNgcspf∫ozJ3Jxam5
x0pŒ8q5©bsiEiz —— ryuobs6
bmg∆Ngxa8q5g6 yMusbw5
whmQN3iq5 mfx kNzb bs5gx,
i3Jtq5 yMzl, whm0JtQ9lq9o ryu
wkq5 x7ml ®Ns0/4nst4nq9l.

cspN3ystQ/z, x4gwymiz
x0pQJ8•3iE/zk5 yMzb wMq8i
srs3b3gu xyk5.  bm4fx
x4gw8N3iso3g5 ttC3bsymstc3mb
NlNwot3ymJ5 yM8ix3t4f5 vNbu
!((& si4√oxamiE3ym/zi,
rs0JtsymJ9l yM3Jx3usi yMzb
x0pQJ8•3iE/zb vNbs2 srs3b3gz,
scoµZox2 II-zi vNbs2 kNzb
cspn3bsiz. ∫4fx ttCdtoxamJ5
Nw[pot3ym9lt4 csp/s0JtFi3k5. 

Cette tendance est déjà apparente
dans l’Arctique canadien. Au cours des
100 dernières années, la température
moyenne du bassin du Mackenzie et
de la plus grande partie des autres
zones de taïga* arctique s’est accrue
d’environ 11/2 °C, le réchauffement le
plus important se produisant à l’hiver
et au printemps. La toundra** ne s’est
réchauffée que d’un demi-degré
depuis les années 20. La plus grande
partie de ce réchauffement s’est
produite avant les années 70, et aucun
réchauffement significatif n’a été
observé dans ces régions depuis. De
fait, la région montagneuse de l’est de
l’Arctique s’est refroidie légèrement
depuis 1970, avec un refroidissement le
plus marqué à l’hiver et au printemps.
Comparativement, le monde dans son
ensemble s’est réchauffé d’environ un
demi-degré au cours du dernier siècle.

L’Arctique canadien comprend la
partie du territoire qui se trouve entre
le 60e parallèle et le pôle Nord, à
l’exception du Yukon et des extrémités
nord du Québec et du Labrador. Il
inclut les Territoires du Nord-Ouest, et
sa superficie terrestre est d’environ 3,3
millions de kilomètres carrés. Il n’est
pas étonnant que ce si grand territoire
soit très divers, tant au chapitre de ses
caractéristiques naturelles - paysage,
espèces sauvages et climat - qu’au
chapitre de ses habitants et de son
économie.

Ainsi, les effets du changement
climatique varieront substantiellement
d’une région à l’autre de l’Arctique.
Ces effets sont décrits en détail dans le
rapport d’Environnement Canada de
1997 intitulé Responding to Global
Climate Change in Canada’s Arctic,
volume II de l’Étude pan-canadienne.
Le présent document est un résumé de
ces études.

§ Çyx3usbw5 bwÅy3bz5 srs3b3gu r[oz 
NÙ3gc8qo3is2 kNgw8NsoEx3izb.

§§NÙ3gc8q5g6 srs3b3gu NJZz8i

* The Russian term for the northern edge of 
the coniferous forest that borders on the 
treeless tundra.

** The treeless Arctic region where subsoil 
is frozen.

* Terme russe désignant la bande nord de la 
forêt de coniféres qui borde la toundra, 
laquelle est dépourvue d’arbres.

** Région de l’Arctique dépourvue d’arbres où 
le sous-sol est gelé.
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The Canada Country Study
(CCS) is the first-ever national
assessment of how climate
change will affect Canadians and
their social, biological and
economic environment over the
next century.  It brings together
the knowledge and views of
climate experts in government,
industry and academic institu-
tions, identifies gaps in research
and recommends plans of action.  

This summary for Arctic
Canada is one of two national
and six regional reports
summarizing The Canada
Country Study findings.

Climate Change

Climate is naturally variable.
From our own experiences we
know that one summer is often
warmer than another, or one
winter is colder or snowier than
another.  Such variability is
normal, and is related to changes
in ocean currents or sea-surface
temperatures, volcanic eruptions,
alterations in the sun’s energy
output, or other features of the
climate system.

Over the past century, however,
climates of nations around the
globe, in general, have been
getting warmer.  In the last half a
century, most parts of Canada
have also experienced warmer
temperatures and increased
precipitation. These trends may
reflect the growing influence of
human activities on our planet. 

vNbs2 kNzb cspn3bsiz
yK9o3Xs9li vNboµj5
cspn3bs0JtFi3j5 ck6 yMzb
x0pQJ8•3tQizk5 x4gwymiEix3mΩA
vNbusk5 w˚yq8k9l, ßmJ5
ieq8k5 ®Ns0/4nst4nsJk9l
x?tusb3i5 sz∫k5 !))-six3g5
x3ÇA4nsJi. xbs5tf9o vt3hxi4
cspm÷c3tisi4f5 eu3DNwisJi9l
yMzb xJ8qt3JxaJk5 Z?mi
cspn3tsJk5, nNymJoE=F[JxaJi
x7ml wo8ix3t5tstk5 vmF[JxaJk5,
NlNw3ystq8k5 scsyE/sD¬/3g5
ei3nstzk5 ≈6rQxDbsd/sJ5
X3Nst5.

Nw[ot3ym9lt4 srs3b3gzi vNbu
x3Fiø5 kN5 xF4ymJ5 si4√q5
vNoµjx3g3l si4√oxaJ5
Nw[ot3bsymJ5 cspnstFi3k5
Ni/smo3if5.

yMzb
x0pQJ8•3iz 

yMz x0ps8qo3b3m5 ckw8iE/z.
cspm÷E/5t8i9o xg3ym/5t8i
cspmZ5b xbsyxlx8ax3Li xs/u
s6ƒJ3Jxa5b˙a1m5 xyxii5
x3ÇÅymJi, s=?¬8•5 xbsyxlx8ax3Li
srsu i[Mh1i3ns˙a1m5 xyq8ii5.
x0ps8q5b√9M1iE/z ckw5©÷8q5g6,
x7ml x0pQJ8•3b3izk5 wm3Jx2
wq3Ci3gyiE/zk5 s=?l wrxz-
bEs2 wmzb i[oN3tQiz,
w8ˆDxl1i wfxMJxl1u4
xis6v3gc3t9lA hDÔtymisJ5,
xsM÷3iE/zl
r0p3Jxlxc5b3iEo3bzb n8qiE/zb
x?7j5, s=?l x0ps8qo3b3m5 yMs2
ckwo5b3iE/z.

sz∫˚5 !)) x3ÇÅJi, yMz
kNosJ3Jxi yM3Jx3usoµi,
ckw5ggw8N3i, s6ƒy?9oxgw8N3m5.
%)-9lxi x3ÇAi, bm3uXl4 vNbu
s6ƒ3yym?o3u1m5 cspN3g6 yMz
xsm÷3No3X9oxgw8N3Lil.
x4gwicslx8ax3©÷3u1mb nNp5
nNoxE?9oxgw8N3bq8k5 mo4LQ5
yM3Jx5t8i.

L’Étude pan-canadienne est la
première évaluation nationale de la
manière dont le changement
climatique touchera les Canadiens et
leur milieu social, biologique et
économique au cours du prochain
siècle. Elle rassemble les
connaissances et points de vue des
experts en matière de climat du
gouvernement, de l’industrie, du
milieu universitaire; de plus, elle
indique les lacunes de la recherche et
recommande des plans d’action.

Le présent document sur
l’Arctique canadien fait partie de la
série de six rapports régionaux et
d’un rapport national, série qui
résume les résultats de l’Étude pan-
canadienne.

Changement
climatique 

Le climat est naturellement
variable. Ainsi, nous en avons
l’expérience, il arrive souvent qu’un
été soit plus chaud qu’un autre, ou un
hiver plus froid ou plus neigeux qu’un
autre. Cette variabilité est normale, et
tient aux fluctuations des courants
océaniques ou des températures des
eaux de surface de la mer, aux
éruptions volcaniques, aux
modifications de l’émission d’énergie
par le Soleil, ou à d’autres
caractéristiques du système climatique.

Au cours du dernier siècle,
cependant, les climats de régions de
toute la planète se sont généralement
réchauffés. Dans les 50 dernières
années, la plupart des régions du
Canada ont connu du temps plus
chaud et des précipitations plus
abondantes. Ces tendances reflètent
l’influence croissante des activités
humaines qui prennent place sur la
planète.
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The concentrations of
greenhouse gases, mainly carbon
dioxide, methane and water
vapour, which occur naturally in
the atmosphere, are being altered
through the burning of fossil fuels
(coal, oil, natural gas),
deforestation, and industrial and
agricultural processes.  These
gases warm the atmosphere, and
the climate and environment
respond.  Each climatic response
triggers others, and we are still
learning about some of these
responses.  So, it is difficult for
scientists to accurately predict how
much climate will change, or how
those changes will affect us,
especially at a local or regional
level.

Greenhouse gas emissions will
continue to increase over the next
century.  If the world continues
along its present course, the
concentration of carbon dioxide in
the atmosphere will double before
the end of the 21st century.  In
response, the average global
temperature is expected to rise by
1 to 3 1/2 degrees Celsius.  To get an
idea of how significant this change
could be, consider that the global
temperature during the last Ice
Age was four to six degrees cooler
than today.

While climate changes and
impacts in Canada will mirror
global ones, significant regional
variations are anticipated, owing
to the large size of the country.
Here are some of the changes
we’re already experiencing:

3 warming across most of
Canada this century, with
largest changes occurring in
the northern prairies and
Mackenzie Basin;

whmQ5tx3LAo w[loxEymJ5
WD3¥FoxEymJtg5 xis6vw8q5g5,
bmgm8z5 xi3tEJ8•3N3g6,
ßNJ4yt2X9ox0Jtzl
w4rE4g4n/8a3g6 wmDJ8a3X9oxJ3l,
yM8a3tE?9ox1mb, ß4gCsbsmiƒK5
w4rE4nstso3Lt4 s3h4ns9lt4 GeJ4n6,
s3hxl4, w4rE4g4n/H, xs4t5t?9oxJ6,
nNmJos3X9oxJ3l x7ml
W8a3t5t?9oxJ6 WQx3Fost?9oxiq5.
bm4fx xi3tEJ8•3N3g6 s6ƒJj5
yMzi4, x7ml yMs2 xi3tEN3izi4
x7ml x?tusb3k5 xg3X9oxJ5. xgi5
xi3tEN3t5t2X9oxJ6 yM xyk5
x4gw?9oxK5, x7ml wo5t?9ox9lt4
ho wMq5 bm4fx rs/s?9oxJtqb.
bwmw8izk5, x4hDx9M1N3S6
yMusboEpj5 ho9M5∫5gu4 cspi6
cktQ9lx6 yMz
x0pQJ8•3tQix3i4nzi4, s=?l ck6
x4gwic3tQix3X5 s?5t8k5, Wlx3gu4
Nigw8N6 xF4g3ymJi¬8•5
ckwo?9oxiE/z.

WD3¥FoxEymJ6 w[lC 2̃
S9M4nc3X9oxiz vJymix3S6
wM?9ox9li ra9o3i x?ti x3ÇÅJi.
yM3Jx6 vJyymw8N3X5 µ8NsJtg5
ckwo?9oxiz, whmQ/sli bm8N
xi3tEJ8•3N3g6 w4rE4g/u5 yMzk5
m3Dx3t9lxo3ix3S6 yKizi x?t5
xiAMs3t8NQ5 x3ÇAQo3bq8i.
rs0Jtzi, yM3Jxu yMz iEsQ/s1m5
s6ƒy?4g6 d=?3X9oxix3iE/z
y9yxytA5. whmQlA cktQ9lx8ax6
bm8N x0psJ8•3F4nz ckw8ix3mΩ5,
whmQlA yM3Jx2 yMz
xs4X9oxMs3t8NA y3uq5 xis?[Jx5
tnwmCMs3ym1mb x3Fio1k5
i[M3b3i3ns9li s9lusJuii5.

yMz x0pQJ8•3X9oxt9lQ5
x4g3bs/8izl vNbu b3Cz yM3Jx2
bm0/sK5, x4hv9M4 xF4g3ymJi
x0ps8q5©ctŒ[Jx3b3mb
csp/symiqtA5, ˙3l hDJ4bsmi6
xqJv9M1u4 kNzk5. wMq5 bm0/
x0pQJ8•3bstJ5
cspN3yymo‰3gi8Ω3g5:

3 s6ƒy?9oxiz nij5 vNboµu
bmgmi kN3Jx5t8i,
xy0p3Jx3ymi3XsK6
sx1N3Xy1usi NÙ3gclx8q5gi
mv8p Xwy8ul;

Les concentrations des gaz à effet
de serre, surtout du dioxyde de
carbone, du méthane et de la vapeur
d’eau, qui sont naturellement présents
dans l’atmosphère, ont été modifiées
par la combustion de combustibles
fossiles (charbon, pétrole, gaz naturel),
par la déforestation, ainsi que par les
pratiques agricoles et industrielles. Ces
gaz réchauffent l’atmosphère et
déclenchent des réponses de l’environ-
nement et du climat. Chaque réaction
climatique en entraîne d’autres, et
certaines d’entre elles ne nous sont pas
encore totalement connues. Les
scientifiques ont donc de la difficulté à
prédire avec exactitude jusqu’à quel
point le climat va changer, et quels
impacts ce changement aura sur nous,
surtout aux niveaux régional ou local.

Les émissions de gaz à effet de
serre vont continuer d’augmenter au
cours du prochain siècle. Si la situation
se poursuit telle quelle, la
concentration atmosphérique de gaz à
effet de serre doublera avant la fin du
XXIe siècle. En réaction, la température
moyenne de la planète devrait monter
de 1 à 3 1/2 degrés Celsius. On peut se
faire une idée de l’importance de ce
changement en se rappelant que,
durant le dernier âge glaciaire, la
température mondiale n’était que de
quatre à six degrés plus basse
qu’aujourd’hui.

Ces changements climatiques
planétaires toucheront le Canada, mais
on prévoit d’importantes variations
d’une région à l’autre, vu l’immensité
du territoire. Nous en avons déjà
constaté les manifestations suivantes :

3 réchauffement dans la plus
grande partie du Canada au
cours du présent siècle, les
changements les plus
importants étant survenus dans
le nord des Prairies et le bassin
du Mackenzie;



1
2 
4 3 

5

3 increased precipitation in
almost all regions of the
country over the last half a
century;

3 sea level rises along portions
of the coast;

3 dramatic increases in
insured losses caused by
extreme weather events.

3 s6ƒDJo3X9oxix bmw8iXl4
xF4g3yms3gi kN3Jxt8i
do9lxq8i x3ÇA5;

3 wmzb ckw8iE/z
d=?3X9oxJ6 wMzA5
y[/3Xy1uszi;

3 x4hv9M4 wM?9oxgw8N3g6
Ns5ts4fµE/sÔZlxu
/Zw?9oxJ6 W0JtQ9lA xqJu4
yMz ckwo?9oxiE/zkk5.

3 augmentation des précipitations
dans presque toutes les régions
du pays dans le dernier demi-
siècle;

3 élévation du niveau de la mer
sur certaines parties de la côte;

3 augmentations des pertes de
biens assurés causées par des
phénomènes météorologiques
extrêmes.

How the Greenhouse
Effect Works

SJDJxl1j5 yMzi
xos1vD8Nw9oK6
w4W1N3iz yei3u8Ω3g6

SPACE yMc8q5g6

ATMOSPHERE

yMz

EARTH yM3Jx6\kN6Jx6

Source: World Resources Institute, Changing Climate: A Guide to the Greenhouse Effect (World Resources
Institute, Washington, D.C., 1989).

L’effet de serre

ESPACE

ATMOSPHÈRE

TERRE

1

2

3

4

1. About 70% of the sun’s energy
that enters the atmosphere reaches
the Earth.

1. Environ 70 % de l’énergie solaire
qui pénètre dans l’atmosphère atteint
la surface de la Terre.

!. wm8N9lxvn4 &)∞ ye8N÷3gu5
yMjx3tQ?9ox1m5 tr5g3LA kN6Jx6.

2. About 30% of the energy is
reflected back into space.

2. Environ 30 % de l’énergie est
réfléchie vers l’espace.

@. wm8N9lxvn4 #)∞ ye8N÷3gu5
xr1u÷3iz st3/6b3Li w7uk5>

4. Together, these gases form a
“blanket” which traps energy, thus
warming the Earth.

4. Ensemble, ces gaz forment une 
« couverture » qui emprisonne
l’énergie, ce qui réchauffe la Terre.

$. xbs5t4f5 bm4fx ÛyD3b6g5
w4rE4g4n/w5 "çu5t˙a1mb" bm8N
xJo3bst1m5 n8q0Jtzi4,
s6ƒytE?9oxK6 kN3Jx6u4.

3. In addition to water vapor, burning of fossel fuels and deforestation increase carbon dioxide in the
atmosphere. Added to this are chlorofluorocarbons (human-made gases used in spray cans, refrigerants
and insulations) and methane (from landfills, farming and swamps).

3. En plus de la vapeur d’eau, la combustion des combustibles fossiles et la déforestation injectent des
quantités supplémentaires de dioxyde de carbone dans l’atmosphère. Il s’y ajoute des chlorofluorocarbures
(gaz de synthèse utilisés comme propulseurs d’aérosols et réfrigérants, ainsi que dans les mousses
isolantes) et du méthane (provenant des sites d’enfouissement, des exploitations agricoles et des marais).

#. wMv8iqi5bs6 wmDJxeJj5, wfxMJ6 s/C1i s6hxl4nw5 x7ml xs4tE?9oxgw8N3S6
S3J3l8a3X9oxgw8N3Li yMzA5.  wMp?9oxgw8N3m5 bm8N hDJ1N6t6 Gwk4b9MEq8N5-ÛyoxFi3u5
w4rE4g4n/oxi5 hDJ1N3Li xg6bs9lt4 t1u√3t5t0Jtk5 c5∫[J1i, dxcstu5bExo1k5 N[Mm/Exo1k5
x7ml wrx3u4noxamJk5H x7ml kNusb/u5 Ûys1uJu4 w4rE4g4n/ GkNusb/sJ5, ßmJdto1usi5
wm3hxzJcs6gul kNu5H.
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How climate
change will
affect the Arctic

A doubling of carbon dioxide
emissions to the atmosphere may
cause winter temperatures over
the mainland of the Canadian
Arctic to rise by five to seven
degrees Celsius over the next
century.  A climate model run by
the Canadian Centre for Climate
Modelling and Analysis predicts
the increase could be as much as
10 degrees Celsius over central
Hudson Bay and the Arctic Ocean,
northwest of the Arctic Islands. 

Temperature increases will be
lower in summer -- nearly five
degrees Celsius over the mainland
and one to two degrees Celsius
over northern Hudson Bay and
the high Arctic Islands. The
eastern Arctic, however, may
become cooler. Annual precipita-
tion will increase over most of the
Arctic, by as much as 25 per cent
in some areas, with the largest
increases in rainfall occurring in
summer and autumn.

As weather patterns change
over the next century, the natural
resources, communities, environ-
ment and economy of the Canadian
Arctic will be greatly affected.

cktQ yMz
x0pQJ8•3tQymiz
x4gwix3X wkw5
kNz8i

m3Dx3t9lx3iz xi3tEJ8•3N3g6
d=?3X9oxiz NJZzk5 W0JtQ9lis4
srszi kNgJu vNbs2 srs3b3gzi
d=?3X9oxN/3g6 b9omi5
tnmsJ8qZ3gk5 y9yxyk5 sz∫i
x?t5 ˆMs3t9lQ5.  yMzb woziz
vNbus5 etx8i yMz
wq3C/C3X9ox1m5 cspn3bsizbl
cspN3ystq5 wM?9oxJ6 do9lxk5
y9yxyk5 etxi Bx5n8 Xw2 x7ml
srs3b3gu bEszb, sx1Nzb
i[Q3Xyxi srs3b3gu er6bq8i.

s6ƒyymiE?4bz x4X3X9ox9li
xs/u -- trym9lx3gu4 b9omk5
s6ƒtQiz y9yxyk5 sz∫i kNgJu
x7ml m3D9lx5 i[Mh1iz y9yxyk5
sz∫i srs3b3gzi Bx5n8 Xw2 x7ml
d5t4g3usi er6b18i.
er6∫l1us3Xy1i, ryuo,
i[M3X9oxix3g6.  x3ÇAoµu
yM4ƒ3b3g6 wM?9oxix3Li srs3b3gu,
trstymJu4 @%∞ wMq8i kNi,
xq3iXsJu4 md[Jx3b3li xs/u
srx4nul.

yMzb x0pQJ8•3X9oxix3iE/z
x3ÇAZnsix3gi !))-i x3ÇÅJ4ni,
yM∫iusb5, kNosJ9l, yM∫i
®Ns0/4nstQ?9ox/q9l vNbu wk1i
x4g3bsymic3Jxo3S6.

L’incidence du
changement
climatique sur
l’Arctique

Si les concentrations atmosphéri-
ques d’équivalent dioxyde de carbone
doublaient, les températures hivernales
au-dessus de la masse terrestre de
l’Arctique canadien pourraient monter
de cinq à sept degrés Celsius au cours
du prochain siècle. Un modèle
climatique exploité par le Centre
canadien de modélisation et d’analyse
climatiques prévoit que cette
augmentation pourrait être de 10 degrés
Celsius au-dessus du centre de la baie
d’Hudson et de l’océan Arctique, au
nord-ouest de l’archipel arctique.

Les hausses de température seront
plus faibles en été, soit de près de cinq
degrés Celsius sur le continent et d’un
à deux degrés Celsius sur le nord de la
baie d’Hudson et dans la partie
septentrionale de l’archipel arctique.
L’est de l’Arctique peut refroidir
toutefois. Les précipitations annuelles
augmenteront dans la plus grande
partie de l’Arctique; cette
augmentation pourra être de 25 %
dans certaines régions, et les plus forts
accroissements de pluie se produiront
à l’été et à l’automne.

Les changements dans les régimes
météorologiques qui se produiront au
cours du prochain siècle affecteront
grandement les ressources naturelles,
les communautés, l’environnement et
l’économie de l’Arctique canadien.
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The land
The Arctic can be divided into

six main ecozones.  These are areas
marked by distinctive environ-
mental conditions, plant and
animal life, and other physical
features. 

The Taiga Cordillera – A
mountainous region straddling the
Yukon-Northwest Territories
border.  Its northern reaches are
dominated by treeless Arctic
tundra, giving way to a mix of
alpine tundra and lowland forests
further south.  The diverse
landscape of this area, from valley
bottoms to mountain tops,
supports a wide range of
mammals, including a variety of
caribou and bears.

The Taiga Plains – An area of
low-lying valleys and plains
immediately to the west of the
Taiga Cordillera and centred on
the Mackenzie River.  It extends
from northeastern British
Columbia and northern Alberta to
the Mackenzie Delta. The area
contains a rich diversity of Arctic
and subarctic wildlife.

kN
vNbs2 srs3b3gz x[A3ymJ8N3mb

x3Fio1kxz9lt4 NJZq8il
yMdtq8i[l cspn3i6 Wlx3gu4.
bm4fx x0ps8q5©t5 yMusbsJ5
ckw8iE/q5, WD3g5 i3Jt9l w˚yz,
xyq9l tus2 bs5gq5.

bwZ Wz1N3Xy1us5 w8ˆD3Jxø5
— w8ˆD3Jxcsiq5 kNqb Ô√8-
kN5tx2 r[oz:  trsmst1m5
NÙ3gcs8q8izk5 srs6b3gu kNz,
xf9o‰4g5 w8ˆD3Jxcs3Lt4 kNzb
x4Xy1i3Xyxil NÙ3gc3g5 szyQ/z
i[Qzb. x0ps8q5©ctŒ1iq5 kNzb
bmgm kNs2, miCs2 Ntzi5 c6vs2
ç3Ùzk5, wvJ3gw9ME4g5
i3Jtv9M1i4, Wcyst9lQ5 x0pŒ8q5©t5
g4gw5 x4Iw9l.

bwZ miÇl4 kN — kNz
x4Xy4gi4 Nt3Ncs3Li
miÇ¬y9IstQ/3Lil bwZ
Wz1N3Xy1us5 w8ˆD3Jxø5
et6fym9li mv8p ƒzk5.
bsKzƒpQx9M4g6 sx1Nzb
vN1N3Xyxk5 SEt{ vM7Wx2 x7m
sx1N3Xyxk5  x9X3b mv8p t9bj5.
kNz rhcs9MD¬/3g6 x0ps8q5©ti4
wkw5 kNzb c9l 5̂
kN3XyxkxozJ3l i3Jti4.

Le territoire
L’Arctique peut être divisé en six

grandes écozones, qui se caractérisent
par des conditions environnementales,
une flore et une faune et d’autres
éléments physiques particuliers.

La Taïga de la Cordillère - Il s’agit
d’une région montagneuse qui
chevauche la frontière entre le Yukon
et les Territoires du Nord-Ouest. Sa
partie nord est dominée par la toundra
arctique dépourvue d’arbres, ce qui fait
qu’elle consiste en un mélange de
toundra alpine et de forêts de basses
terres plus au sud. Le paysage varié de
cette région, depuis le fond des vallées
jusqu’au sommet des montagnes, abrite
une grande diversité de mammifères,
dont des caribous et des ours.

La Taïga des plaines - C’est une
région de plaines et de vallées basses
qui se trouve immédiatement à l’ouest
de la Taïga de la Cordillère et qui est
centrée sur le Mackenzie. Elle s’étend
du nord-est de la Colombie-
Britannique et du nord de l’Alberta
jusqu’au delta du Mackenzie. On y
trouve une flore et une faune arctiques
et subarctiques très riches.

Nahanni National Park, Pulpit Rock - 3rd
Canyon, Nahanni River

NB≈i u3aw3y3F4, s/Ch[J4 - WzJz5
g9oi6, NB≈i ƒz

Parc national Nahanni, rocher Pulpit - 3e

canyon, rivière Nahanni 
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The Taiga Shield – This is typical
Canadian Shield country, with
coniferous forests, ancient rocks,
and numerous lakes and wetlands.
About one third of this region lies
in the Northwest Territories, to the
west of Hudson Bay.  The
Canadian Shield is an ecological
crossroads where climate, soils,
plants and animals from subarctic
and Arctic environments meet.

The Southern Arctic – Extending
from the northern edges of the
Taiga ecozones to the shores of the
Arctic Ocean, this is a landscape
characterized by sprawling
shrublands, wet sedge meadows
and cold, clear lakes.  It is also
home to the world’s largest
concentration of free-roaming
large mammals, the Barren-
ground caribou.

The Northern Arctic – The most
northern region, this area is
characterized by barren plains
covered by frost-patterned soils
and occasional rock outcrops.  It
encompasses most of the Arctic
Islands and the northeastern part
of the Keewatin District.  Winters
are marked by the prolonged
darkness of the polar night and
summers by continuous daylight.
Although the ground is snow-
covered for much of the year, this
region contains a surprising abun-
dance of plant and animal life.

The Arctic Cordillera – Running
along the eastern edge of Baffin
and Devon Islands, and
dominating most of Ellesmere and
Bylot Islands, this is a region of
massive ice caps, glacier-covered
mountains, deep U-shaped valleys
and fjords.  There are few, if any,
plants and animals found at the
higher elevations, but Arctic
flowers and shrubs can be found
in sheltered valleys, and along

bwZ kN5tx2 Bx5n8 Xw9l
Wz1Nzk5 — won3N3~Dtz
vNbusbw5 kNzb,
NÙ3gcs9˜Jc3Li, w5b3ingçlw9l
s/6v5, by3Jxv9M7mExlw9l
wm3hDJw9l kNzi.  WzJQlx3bzb
tnm5 xF4g3ymJ5 bmgm NJZzb
kN5tx3usK6, Wz1Nzk5 Bx5n8 Xw.
vNbs2 w8ˆDoq5 NJZq8il
yMdtq8i[l cspn3i6 x6fyics3g6
bsKzƒozJi4 yMzb, kN/zb,
Wd3yx5 i3Jt9l wkw5 kNhzz8i
wkw9l yMzb v˙tymFz.

iQ3Xyxi wkw5 kNzb —
sx1N3Xyxb ŷ zk5 bwZ NJZq8il
yMdtq8i[l cspn3i6 y[/zi wkw5
kNzb bEs3Jxzb, bm8N kNs2
bs5gx nNmic3m5 bsKzspzJi4
s4WZcs3Li, wm3hDÔ9lt4 wF4h√q5
i[oN3Lt[l, s3hx3g9l ∫¥5.
yM3Jx3usii5 xqi3XsJ6
xKzƒpzizk5 i3Jt5 bm0/-
n6r0Ôu/3g5 xµm4bsJ5 xqJ5, g4gw5
NÙ3gc8q5g3us4n/w5.

sx1N3Xyxi wkw5 kNzb —
sx1N3Xyxb kNzb, hbw3ym9li
miÇl4 vi3ymZu-b3ns9˜J6 kN/q5
x7ml e[Ax9˜ZJ4Li.  wkw5 kNz8i
er6bcs9˜Jw8Ns1m5 sx1Nzbl
vN1N3Xyzb wMzi r?9o3us5
kNzb. srs3ix b3y3h3yms3b3©÷3g6
∫3Jziq8k5 s8kq8i xs/zil
csmw8No3b3Li. miC6 xWym9IClxCu
x3ÇAoµ3Mz, kNz bXw3N7mE4g
WD3gcsCJ1iz vmpcCt4 i3Jt9l
mfx w˚J5.

wkw5 kNz8i w8ˆD3Jxoz —
bsKzƒpzJu4 er6∫l4Xy3usi
r[ozA5 er6∫¬2 b9lDt5 er6bq8k5,
uxiE/s9ME1mbo bm3uXl4 w9yux3
u5tmbos9l xrxlxb er6∫lx, bm8N
kNz xis?1k5 çWbsym9˜J6
w8ˆDqb kKq5, y3u3k9l çÙ3ymJ5
w8ˆDq5, wt3ns7mE4gi4 scspzJ5
Nt3Ncs1mb r8zq9l. sk8q5g5,
WbcClx3X5, WD3g5 i3Jt9l bf/4n5
d5t1i3ni mJ3ymJ5, ryu wkw5
kNzb kNCq5 miC3usb9l

La Taïga du Bouclier - Cette écozone
est typique du Bouclier canadien, avec
ses forêts de conifères, ses roches
anciennes et ses nombreux lacs et
milieux humides. Environ le tiers de
cette région se trouve dans les
Territoires du Nord-Ouest, à l’ouest de
la baie d’Hudson. Le Bouclier canadien
est un carrefour écologique où se ren-
contrent le climat, les sols, la flore et la
faune des milieux subarctiques et
arctiques.

Le Bas-Arctique - Cette écozone, qui
s’étend de la limite nord des écozones
de la Taïga jusqu’aux rivages de
l’océan Arctique, est caractérisée par la
présence de vastes étendues d’arbustes,
de prairies humides de carex et de lacs
clairs et froids. On y trouve aussi la
plus grande concentration au monde
de grands mammifères en liberté, les
caribous de la toundra.

Le Haut-Arctique - Il s’agit de la
région la plus septentrionale, qui est
caractérisée par des plaines nues aux
sols modelés par le gel et par des
affleurements rocheux épars. Elle
couvre la plus grande partie de
l’archipel arctique et le nord-est du
district de Keewatin. La nuit polaire
maintient cette région dans l’obscurité
durant l’hiver, tandis qu’il fait clair
continuellement durant l’été. Bien que
le sol soit couvert de neige durant une
bonne partie de l’année, cette région
abrite une flore et une faune
étonnamment abondantes.

La Cordillère arctique - Cette région,
qui s’étend le long de la bordure est
des îles de Baffin et Devon et qui
domine la plus grande partie des îles
d’Ellesmere et Bylot, renferme des
calottes glaciaires massives, des
montagnes couvertes de glaciers, de
profondes vallées en U et des fjords.
On y trouve peu ou pas du tout de
végétaux et d’animaux dans les hautes
altitudes, mais des fleurs et des
arbustes arctiques sont présents dans
les vallées abritées, le long des cours
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streams and coastlines at lower
elevations. The adjacent fjords and
nearshore waters contain the
Arctic’s most productive aquatic
plant and animal life.

The people
About 64,000 people live in

what is now known as the
Northwest Territories.  By April,
1999, however, this area will be
divided into two separate
territories: Nunavut in the east
and another as yet unnamed
territory in the west.  The western
part, with about two thirds of the
present Northwest Territories’
population, contains most of the
Arctic’s larger communities. 

Yellowknife, the largest urban
centre, is home to about one
quarter of the  population.  More
than 75 per cent of the
communities in the Northwest
Territories, however, have fewer
than 1,000 people.  Most of these
smaller communities are found in
the eastern Arctic.  Aboriginal
peoples make up 85 per cent of the
eastern Arctic’s population and 46
per cent of the western half.

Ni/4nsJ5 Nt3Nq8i, ƒDJ4tA5
y[/3XyqtA5 x5t4gu kN3Xyzi.
r8z3Jx5 wm3usb9l  wkw5 kNzi
bm/ WDgø5 i3Jt9l w˚yq5.

wkq5
sk3tQ9lx3g5 ^$,))) rN4fgw8Nw5

NJZø5 cspm÷E/mJu
kN5txaiC3bs9li.  xw3Eoso3t9lA,
!(((, ryu, bm8N kNz
m3Dwozix3m5 kN3JxdtQ/so3li
w 4̃f5.  kNK5 vN1Nzi Wc∫5bs6
ho bwÅyos3bsym8q5g6
kNdtQ/sN/3g6 Wz1Nzi.
sxois2 wMz, tr9lx3gi4 @\#-
aJu4 wkQx9lx3S5 kN5tx3usaJ6'
wkw5 kNq8ioµXl4 wkQx4b3i3nsJ5
NJZø5 kNo1i.

/lNw, xqi3XsJ6
c9l 3̂Xy4usbs9li xf3z1i,
xq3CE/sJ6 !\$-aJi4
wkQx4tQ9li.  sz∫k5 &%∞
kNosJq8ii5 kN5tx2, ryuo,
sk8q8i3nw5 !,))) rN4fgw8Nw5.
bm3uXl4 bm4fx wkr8i3nsJi5
kNosJi cspnsym1mb wkw5 kNz5
er6∫l1us3X4y1i5. kNc6√3ymJ5
wkq5 *%∞ er6∫ll1us3X¥5 wkw5
kNzb wkQx4tQi3q5 x7ml $^∞
sxoi3us5 x=?q5.

d’eau et dans la zone littorale à basse
altitude. Les eaux côtières et les fjords
adjacents abritent la vie aquatique
végétale et animale la plus productive
de l’Arctique.

La population
Les Territoires du Nord-Ouest

actuels comptent environ 64 000
habitants. Toutefois, en avril 1999, ce
territoire sera divisé en deux territoires
distincts : le Nunavut, dans l’est, et un
autre territoire sans nom pour l’instant,
dans l’ouest. La partie ouest, qui abrite
environ les deux tiers de la population
actuelle des Territoires du Nord-Ouest,
renferme la plupart des grandes
collectivités de l’Arctique.

Yellowknife, le plus grand centre
urbain, abrite environ le quart de la
population. Toutefois, plus de 75 % des
collectivités des Territoires du Nord-
Ouest comptent moins de 1 000
habitants. La plupart de ces petites
collectivités se trouvent dans l’est de
l’Arctique. Les Autochtones
constituent 85 % de la population de
l’est de l’Arctique et 46 % de la
population de la partie ouest.

Pond Inlet

u5tmbo4

Bras Pond 
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Hunting, fishing and trapping
are of great importance through-
out the Arctic -- not only as a
source of food and income, but as
activities that are part of the social
and cultural way of life.  Other
economic activities include mining,
oil and gas,  recreation, tourism,
arts and crafts. Most of these
activities, with the exception of
arts and crafts, are centred in the
western part of the territories,
particularly the Mackenzie Valley.

In the small, widely-scattered,
largely native communities of the
eastern Arctic, wage-paying jobs
are few and economic activity is
largely traditional and primarily
based on a subsistence lifestyle,
which depends on the distribu-
tion of wildlife and other related
resources.

Arctic society and
economy

Every major human activity in
the Arctic will be affected by
climate change. Many of these
changes will bring economic
advantages, but there will also be
new problems that will offset
some of the benefits. The balance
of positive and negative effects
will vary considerably from one
economic sector to another.

Oil and Gas
Petroleum companies have

developed a wide variety of
methods for both onshore and
offshore drilling in the Arctic, but
costs are still much higher than in
the south.

xaNhx3i6, wclZhx3i6
urQxChx3i3l xgE/s9M5∫3m5 wkw5
kNz8iusoµi  —
ie4nE/sigw8N3∆8q5g6
®Ns0/4nsbs9li, ryuo nN4n3is1m5
xb9li w˚y3j5 wo6fygcc3i3j9l
w˚¥3u.  ®Ns0/4nsbsi4f9o
nNoExc3i6 bm4fxaK5
s/C4bEx3i4f5, sh3xl4n3ys3i4f5,
et1i4f5, SMC3goEi4f5. bm3uXl4
bm4fx nNoEx4nsJ5, bm4fkz
x[Z∆3gi4 nN8axD8N3i4f5,
sX4v3b3F1•7mb sxo3i3us5 wMq8i
kN5tx3us•cyst9li, Wlx3gu4
mv8pus5 Nt3Nzi3usi.

wkr8i3nsJi, xqJv9M1u4
yx7m4ymK5, wkQx1i3ns9lt[l
kNc6√3ymJi4 kNo3Jxai3XsJ5
er6∫l1us3Xy1i wkw5 kNz8i,
®Ns0/stc3FsN/3gi4
nN/4nclx8q7m5 wkw5 kNz8i
®Ns0/4nsbN/3g9l nNoExE9lQ5
wo6fygc4f5 w˚0Jbsi3nkxoz1mbo
btQ/si4f5 i3Jt5 xyq8k9l
rh4nDD8N3gk5 x©tJ4nst5.

wkw5 kNz8i w˚yz5
®Ns0/4nstc3i3l

bm3uoµ6 wkq8k5 nNoExaJ5
wkw5 kNz8i x4g3bsmic3mb yMzb
x0pQJ8•3iE/zk5. sk3g5 bm4fx
x0pQJ8•3isJ5 ®Ns0/4nsbsN/3gi
Wts6vw1mb, ryuo k∫5
bm0/s?Ms8q5g5 xvwlb6bcs3Xo3m5
wvJ3©t4nsJk5. WsJ9l Ws8q5g9l
x4gw1mb whmQ9lQ5
®Ns0/4nstc3isJtA5 rhgw8N3k9l.

sh3xl4n6 w4rE4g4n/l
s3hxloEp4f5 W?9oxtEJx3ymisJ5

x0pŒ8q5©ti4 xgDtc3Lt4 bmw8i
bEs3ul wƒb3i4f5 wkw5 kNz8i,
ryuo xrgJ3Jxai3nsJ7mE4 c9l 5̂
kNz8isizii5.

La chasse, la pêche et le trappage
ont une grande importance dans tout
l’Arctique, non seulement comme
source d’aliments et de revenus, mais
aussi comme activités sociales et
culturelles. Au nombre des autres
activités économiques, on compte
l’exploitation minière, pétrolière et
gazière, les loisirs, le tourisme, les arts
et l’artisanat. La plupart de ces
activités, à l’exception des arts et de
l’artisanat, sont centrées dans la partie
ouest des territoires, particulière-ment
dans la vallée du Mackenzie.

Dans les petites collectivités éparses
largement autochtones de l’est de
l’Arctique, les emplois rémunérés sont
rares, et l’économie est en bonne partie
traditionnelle, reposant principalement
sur des activités de subsistance,
lesquelles dépendent de la répartition
de la faune et d’autres ressources
connexes.

La société et
l’économie arctiques

Toutes les activités humaines
importantes de l’Arctique seront
affectées par le changement climatique.
Bon nombre des changements offriront
des avantages économiques, mais il
surgira aussi de nouveaux problèmes
qui supplanteront certains des
avantages. L’équilibre entre les effets
positifs et négatifs variera
considérablement d’un secteur
économique à l’autre.

Pétrole et gaz
Les sociétés pétrolières ont mis au

point une grande variété de méthodes
pour le forage terrestre et marin dans
l’Arctique, mais les coûts y sont encore
beaucoup plus élevés que dans le sud.
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Oil companies can generally
expect a warmer climate to
improve environmental conditions
for exploration and development,
but not necessarily at reduced cost.
While a warmer climate, with
longer open-water seasons and
fewer ice problems, should make
many offshore activities easier and
less expensive, other factors will
keep costs high.  Both offshore rigs
and coastal facilities will have to
be modified to deal with the
increased wave action and sea
level rise.  Onshore operations will
face new problems as a result of
permafrost (frozen ground)
thawing and increased flooding
and erosion along the coasts.

Transportation 
In addition to adapting to

changing climatic conditions, the
northern transportation sector will
have to deal with increased
demand for service as a result of
expanding economic activity.  The
northward expansion of
agricultural, forestry and mining
activities, will force air, marine,
rail, road and related
transportation options to expand. 

Air transportation, which is
often the only link to the outside
world for many northern
communities, will be the least
affected by a warmer climate.
Float planes will benefit from a
longer ice-free season, but the
season for winter ice strips will
also become correspondingly
shorter.  More frequent storms
may cause planes to be grounded
more often and increase the need
for better navigation aids.

s3hxl4noEp5 s6ƒi3n3ysc5b3mb
yMzi yMusbw5 ckw8iEix3bq5
whmQ9lA ei3nstQix3bu1k5
W?9oxtEstQix3bu1k5l, ryuo
xr4OymJ8N3i3ns1m5 bmwµ4.
s6ƒyymi3nst9lA yMz,
xs/D3ymi3nst9lA
xvwlbcZJ8q8i3ns1mb, bEs3ul
nNoEJ8N3yym?1mb W/Exr8i3nsoÇz5
®Ns/3g0J0p8q8i3nso3Lt[l, xyq9l
xr5gDtymstQJx3b3mQ5. bm3u4 bEsul
wƒb3i6 nNstQ/8q9l
k∫D3tbsm/Exø5 mo[Jxc3iz•5gk5
wms9l d=?3X9oxiE/zk5. wm3ul
xsM5tstQ/q5 k∫k9l
xvwlbco3bDbs1mb dx3b3gk5
Gmi6vu eeo3gj5H xs4X9oxJj5
ƒZ3gj5 y[/zA5.

wq3C/stc3i6
xgo7m4ym4v8iExc3u1mb

x0pQJ8•3X9oxizb yMs2 mo[lA,
srs3b3gu wq3Cst5
Wp5tCstco3X9ox/Exc3Lil
cspN3y1m5 ®Ns0/4nst4nw5
nNoExE/Exc3mb.

srs3b3gjxoz?9oxJ5
wM?9ox9lt4 w5b3inoEst5,
NÙ3goEst5 s/C4bExk9l
nNoExa?4g5, czb˙cExco3b3mb,
sux3Jxi4, kN4ƒÔf∫i4, x6fti4
mo4LQ5 bm4fx wq3C/stQ/sJ8N3g5
NøÇ3FsJ8N3g5 wM?9oxizK5.

czb˙4f5 wrm/Cst4nsiz,
x6ftgxa5bD8N3Lil
kN6vtQ8qb3Jxu1i4 wkw5
kNz8kxEx3gk5 kNoq8k5,
s[Qx5t5blx3mb yMzk5 s6ƒo3b3gj5
x4g3bs0JtQ/3bq8i4. S9Mø5 czb˙5
wvJ3gwic5tx3i3nsix3g5 xfij5
yfc8qt9lA, ryuo srs8a3ymo3t9la
yfx3b3gj5 vmQ/s5bExc3gk5
xfMw3tE8q8i3nsoC/3mb. xfMw5gu4
W3yo3b3m5 czb˙k6 xvwo3b3Li
cz5bD8Nw9os6vZJ1i3ns1mb bmgjz
wvJ3g3bs?9ox/Excstq9l.

Les pétrolières peuvent de façon
générale s’attendre à ce que le
réchauffement du climat améliore les
conditions environnementales pour la
prospection et le développement, mais
sans que les coûts s’en trouvent
réduits. Un climat plus doux, avec des
saisons d’eau libre plus longues et
moins de problèmes dus aux glaces,
devrait faciliter et rendre moins
coûteuses de nombreuses activités en
mer, mais d’autres facteurs
maintiendront les coûts élevés. On
devra modifier les installations de
forage marin et les installations côtières
pour faire face à l’action accrue des
vagues et à l’élévation du niveau de la
mer. De nouveaux problèmes
toucheront les opérations terrestres en
raison de la fonte du pergélisol (sol
gelé) et de l’inondation et de l’érosion
accrues des côtes.

Transports
En plus de s’adapter aux conditions

climatiques changeantes, le secteur des
transports dans le Nord devra faire
face à une hausse de la demande de
service en raison de l’accroissement de
l’activité économique. L’expansion de
l’agriculture, de la foresterie et de
l’exploitation minière vers le nord
forcera les secteurs des transports
aérien, maritime, routier, ferroviaire et
autres à se développer davantage.

Le transport aérien, qui est souvent
le seul lien avec l’extérieur pour bon
nombre de collectivités nordiques, sera
le moins affecté par le réchauffement
climatique. Pour les hydravions, la
saison où les masses d’eau seront libres
de glace se trouvera allongée, mais la
saison où les avions pourront profiter
des pistes d’atterrissage en glace se
trouvera raccourcie d’autant. À cause
des tempêtes plus fréqu-entes, les
avions pourraient être forcés de
demeurer au sol plus souvent et les
aides à la navigation pourraient devoir
être améliorées.
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Ocean shipping, which
supplies coastal communities and
moves commodities such as ore,
grain and oil, will benefit
considerably from longer open-
water seasons, fewer ice problems,
deeper harbours and channels,
and easier transit through the
Northwest Passage. 

Some additional costs and
problems will arise as a result of
higher waves, intense storms, the
possible flooding of coastal
facilities in the Beaufort Sea and
Hudson Bay, and the need for
additional navigational aids and
better search and rescue capability.
Overall, however, the advantages
will outweigh the costs.

Freshwater navigation will be
made more difficult by lower
water levels, but a longer season
will increase barge traffic.  On the
Mackenzie River, for example, the
season for barge traffic could
increase by as much as 40 per cent.

Roads and railway lines, which
are important to many com-
munities in the southern Arctic,
will become more expensive to
maintain, at least in the short term,
as the permafrost (frozen ground)
over which they are built becomes
more unstable. In addition, the
season for ice roads, which
provide an efficient way of
moving goods in winter, will be-
come shorter and more uncertain.

Recreation and Tourism
Longer, warmer summers will

be a major benefit to recreation
and tourism in the Arctic.  Other
effects of climate change could be
less favourable to the industry,
however.  Increased precipitation,
accompanied by higher winds and
poorer visibility, could limit
activities in some areas.  

bEs4f5 sux3Jx4ƒ3i6,
isFx4n[Q3tsJ5 y[/3Xy1us5 kNoq8k5
syv3b3g5 mfiz xgo3b3lt4 Xsti4,
xlZ4n/i4 s3hu[l,
whmQ/s0Jt4n/5tx?six3g5
yfw3ymgcs/3t9lA bEs6,
yfo5∫3Nlx8qt9lAl,
vq3Lf∫cslx3gil Ùq8il,
x6f~Z5tx?s5b3i3ns1mbl srs3b3gu
x6f~Zs5b3gi.

wMq8i xr5gDtlx3b3uJ6
xvwlbD3X9oxgw8N3ix3Lil
mo[Jx6f3gyiz
mo[Jx8a3X9oxgw8N3m5 cspN3yizA5,
xkEgJx¬o3b3Lil, çu5bo3g9l
y[/3Xyzi w[ldtQ/sÔZlxk5
g4©/3©2 wmzi WsKx35u5 Bx5n8
Xwl, cspnDtcExc4v8i3Lt[l
wvJ3gwpi4 X3n5txD8N3gi[l
ei3nstslt[l WbcExc3u1mb.
bmw8koµ6, ryuo,
bm4fxaJ8NClx3t9lQ5 xrxlx5bs6.

bEs8a8q5g4f5 wm4ƒ3b3g5
ei3n3t5 xJo3bstclx8ax3b3mb
w4v5g4f5 wmz, xfif∫[o
xs/s5b3iz xfif∫alx3b3iz
wM?9ox/Exc3ix3mb syv3bstQ/q5.
mv8ps2 ƒzA5, ˙3l ß4gCstQlA,
bm4fx syv3bstq5 wM?9oxJ8N3mb
trst9lx3gk5 $)∞-k5.

x6ftq5 kN4ƒÔf∫9l x6f~Zq5,
xgE/s9M5∫3mb sk3gk5 kNosJk5
i[Q3Xy1usq8k5 wkw5 kNq8i,
xgZs/Exc7mE1ixo3mbl hdyExCt4,
eM7us5b3gua8•5, eeo3b3t9lA
Geet9lA kNH nNm/siqtA5 bm8N
xvs8qo3bst1m5.  bm8Nl5bs6,
7̂m6fˆvbJ4t9lA yfymJk5 x6ftk5,
wq3C/C3NlxD8•˙a1mb srsat9lA,
eM7us5b3i3nsix3iz Nlˆe5b3izl.

W8ax3Ï5 SMC3goEi3l
xfigcsi3n6, s6ƒi3nst9lA

xs/w5 wvJ3gwJ8N3i3ns7mE4g6
W8ax3F1k5 SMC3goEi3j9l wkw5
kNz8i. ryuo xyq5
x4gw0Jbs/o3t9lQ5 yMzb
x0pQJ8•3ix WF4fuQ/sJ8•3i3ns5b3m5
nNmJoEFsi3j5.
csyDÔ/o3b3x9oxt9lA,
xkEgo3X9ox9lil
bsg5tx3ND8•3b3Lil,

Le transport maritime, qui
approvisionne les collectivités côtières
et transporte divers produits comme le
minerai, les céréales et le pétrole,
trouvera plusieurs avantages au
réchauffement climatique : saisons
d’eau libre allongées, problèmes liés à
la glace moins importants, ports et
chenaux plus profonds, et navigation
facilitée dans le passage du Nord-Ouest.

Les facteurs suivants entraîneront
des coûts et des problèmes
additionnels : vagues plus fortes,
inondation possible des installations
côtières dans la mer de Beaufort et la
baie d’Hudson, et nécessité de disposer
d’aides à la navigation supplémentaires
et de meilleures capacités de recherche
et de sauvetage. Globalement,
cependant, les coûts seront nettement
compensés par les avantages.

La navigation en eau douce sera
rendue plus difficile du fait de
l’abaissement du niveau des eaux,
mais l’accroissement de la saison de
navigation entraînera une
augmentation du trafic des barges. Sur
le Mackenzie, par exemple, la saison
de navigation des barges pourrait
s’allonger de 40 pour cent.

Les routes et les voies ferrées, qui
jouent un rôle important pour de
nombreuses collectivités du sud de
l’Arctique, deviendront plus coûteuses
à entretenir, au moins à court terme,
étant donné que le pergélisol sur lequel
elles reposent deviendra plus instable.
De plus, la saison des routes de glace,
qui sont efficaces pour le transport des
biens en hiver, deviendra plus courte
et plus incertaine.

Loisirs et tourisme
L’allongement et le réchauffement

des étés profitera grandement au
secteur des loisirs et du tourisme dans
l’Arctique. Cependant, certains autres
effets du changement climatique
pourraient être moins favorables à ce
secteur. L’accroissement des
précipitations, accompagné de vents
plus forts et d’une diminution de la
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The effects on wildlife could also
limit activities such as sport
hunting, particularly in the
Mackenzie Basin where climate
change is expected to put the
Bathurst caribou herd under
greater stress.

A study of potential effects on
activities in Nahanni National
Park concluded that opportunities
for hiking and nature appreciation
could be diminished as a result of
changes to plant and animal life
and more frequent forest fires.
Meanwhile, changes in water
levels in the area are unlikely to
have a serious effect on canoeing
and rafting. 

Building and Construction
Building and construction in

the Arctic involve a number of
special problems. While
permafrost is the main concern,
wind, snow and ice conditions are
also important considerations. 

hoE8NlxD8•3b3X9ox1m5 wMq8i
kNi. x4g3bs?4g9l i3Jt5 x7m5bs6
WNhxlxD8•3tE?9ox1mb dFx˙tQ9lQ5
xaNhxDmÔZlxk5, Wlx3gu4 mv8p
Xwy8u yMz xy0p√9M4blx3t9la
iEsQ/sJ6 su1m3©3us5 g4gq5
xv3E÷D8•3X9xiE/q8i4.

cspnDbsmJ5 x4g3bsZ/8ax3g4nk5
nNoExaiq5 NB≈i
vNboµjxozJu4 u3aw3y3FdtQ/sJ6
WF4nc3Fso3ymtbs1m5
WhC/Qx3g3Fs9li dFxhx/3g3gk9l
x•C/8N/Qx3g3ymJk5
v0/snQx3ymN/3g8axaZlx5
kaCo3mb cspN3ystymiz bm0/
xy0p3X9oxiE/zk5 WD3g5 i3Jt9l
w˚yq8k5 xfMw8i3nD3X9oxgw8N3li
NÙ3go1i wfx9M4g5.  µ8NsJuo,
xy0p3X9oxiz srsat9lA kNzi
x0ps8q7m5 x4hv9M4 x4g3bsNDtQ/z
c/Ex4f5 S9Mo4f9l sux3gC3gk5.

nNi6 w[los3i3l
nNi6 w[los3i3l wkw5 kNz8i

sk3gi4 xvwlbsc5b3mb. dxm÷3ymJj5
GkN eet9lAH whµ¬bslx8ax3b3m5,
xkEz, xStz x7ml yfymizb
ckwoiq5 xgE/slx3u1mb
whm4n6ysDtQ/sym/Exc3iq5b. yMz
s6ƒi6nst9lA ßNJ1ix

visibilité, pourrait limiter les activités
dans certaines régions. Les effets sur la
faune pourraient aussi limiter des
activités comme la chasse sportive,
particulièrement dans le bassin du
Mackenzie ou l’on s’attend à ce que le
changement climatique impose un
stress accru au troupeau de caribous
de Bathurst.

Selon une étude des effets
potentiels du réchauffement climatique
sur les activités dans le parc national
Nahanni, les possibilités en matière de
randonnée pédestre et d’appréciation
de la nature pourraient être diminuées
en raison des changements dans la
flore et la faune et de l’augmentation
de la fréquence des incendies de forêt.
Par ailleurs, les changements dans les
niveaux des eaux dans la région ne
devraient pas avoir d’effet important
sur le canotage et la descente de rivière
en radeau pneumatique.

Construction
Divers problèmes spéciaux se

posent dans l’Arctique en ce qui a trait
aux activités de construction. Le
pergélisol est la principale préoccup-
ation, mais le vent, la neige et la glace
sont aussi des facteurs importants.

Auyuittuq National Park, Mount Asgard Area

xsJw5g6 u3aw3y3F4, ms85 ≈{Û35 kNzi

Parc national Auyuittuq, secteur du mont Asgard 
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A warmer climate will reduce
heating and insulation needs as
well as provide a longer season for
summer construction.  Shorter
winters, however, will make it
more difficult to undertake major
construction activities that require
frozen ground for the movement
of heavy equipment.  The thawing
of permafrost and related
landscape changes could seriously
affect the stability of pipelines, pile
foundations, bridges, dikes,
erosion protection structures and
the walls of open pit mines.

Subsistence living
Many aboriginal communities

in the North continue to rely on
hunting and fishing as a source of
food.  Subsistence living relies on
both the distribution of wildlife
and related resources, and the use
of traditional knowledge, to
ensure its success.  Climate change
will alter such things as the kind
and distribution of animals and
wildlife in an area, severely
challenging reliance on traditional
knowledge as a basis for adapting.

A decline in food sources could
affect the health of many
northerners, especially if they are
forced to adopt a more urban
lifestyle and increase their
consumption of less nutritious,
commercially prepared foods.

u[oymi3nso6b3m5 wrx6uc3lil
W/Exc6b3mb xf•gcs/3i3nj5 yMz
i[Mhgcs/6i3nst9lA xs/u
w[l/Ex6. srsagcs/Ci, ryuo,
Wlx6b3m5 x4hDlxo3N3S6
vmQ/six3t9lQ5 w[losDbsJ5
nNoExaix6Lt4 eeo3ix3t9lA kN
k4bCDbsix3gk5 syv3bstk5
sdmw5g3istk5. xs4X9oxJj5
eeJFisZlx6 bm4fxl kNzk5
x0psJ8•3g5 xvwo3tElx3b3m5
h9lo1k9l dxDbs5b3Lt4,
g8zFzk9l, w√Dtk9l, XsAxk5,
uxiE/s5txExc3t9lQ5
N2X3tbsQx3ot9lQ5 w[l4noxaJ5
xr8Nq9l wy3b3FsJ5
mgwZ/Exc3t9lQ5 s/C4bExk5
wt3nox3b3gk5.

w7u4ƒ3i4f5 w˚0JtcChx3i6
kNc6√3gZnw5 kNosJi srs3b3gu

ho xaNhx3tsq8N3Lt4
wclZhx3tsi4f5 ie4nic5b3S5.
w7u4ƒ3i4f5 w˚0JtcChx3i6
bt4nstQm0J4 mbw8k5 wvJ3gwi4f5
i3JttA5 x7ml ®Ns0/4nstQJ8N3bu4tA5
rh4nEJ8N3LQ5, Wsygc3u4tA9l xg3LQ5
cspmigcE/sJ4f5,
wq3C5txdJuNE/u4tA5.  yMzb
x0pQJ8•3iE/z bm0/o
k6v3tE?9oxisK6 rhgw8N3k5
ckw5ggw8N3k5 wvJ3gw0JtsJ4f9l
ßmJk5 x7ml i3Jtk5 kNzi, sk3g5
x4hDx9M4ym?4g5 bt4nstø5
Wsygc3u4tA5 cspm9ME1i6 xg3LA
xgo7m4X9ox/Exco3isQK5.

ie4ncExcDtsJ8•3i3X5
xvw9osbsN/3S6 tuqb
ckw5bwom0JtQ/q8k5 sk3gi
srs3b3g3usk5, Wlx3gu4
xgo7m4n/Exc3isJ5
c9l 3̂Xy1usb3tg5 w˚ycChxo3Xb
x7ml iEc5b3X9ox/Exc3i3nso3lt[l
ie5tx?1i4 k4r4nsti4
xsQ4nstc5tx3gi[l, isFx4noxa9lt4
W?Œ/3bsiƒ9lt4 iei4.

Le réchauffement du climat réduira
les besoins en matière de chauffage et
d’isolation, et allongera la saison
estivale de construction. Toutefois,
comme les hivers seront plus courts, il
sera plus difficile d’entreprendre des
activités de construction importantes
qui exigent que le sol soit gelé pour
supporter le passage de la machinerie
lourde. Le dégel du pergélisol et les
changements connexes du paysage
pourraient réduire grandement la
stabilité des pipelines, des fondations
sur pieux, des ponts, des digues, des
structures de protection contre
l’érosion et des parois des mines à ciel
ouvert.

Activités de subsistance
Pour bon nombre de collectivités

autochtones du Nord, la chasse et la
pêche continuent d’être une source
d’aliments. Les activités de subsistance
dépendent de la répartition de la faune
et des ressources connexes ainsi que de
l’application des connaissances
traditionnelles pour en assurer le
succès. Le changement climatique
modifiera la nature et la répartition de
la faune dans les différentes régions, ce
qui rendra passablement
problématique l’application du savoir
traditionnel comme outil d’adaptation.

Un déclin des sources d’aliments
pourrait affecter la santé de nombreux
habitants du Nord, surtout s’ils se
trouvent forcés d’adopter un mode de
vie plus urbain et de consommer
davantage d’aliments du commerce,
moins nutritifs.
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Agriculture 
Due to poor soils and rough

terrain, most of Arctic Canada is
unsuitable for agriculture even
with a more favourable climate.
The central and upper Mackenzie
Valley areas do, however, have
agricultural potential that could be
realized with longer and warmer
growing seasons.  Wheat
production, for example, could
expand although irrigation
services would be needed.

Forestry
Timber can be harvested

commercially in the southern part
of the Mackenzie Basin.  Although
the growth rate of hardwood trees
will increase in a warmer climate,
softwood trees will die at a higher
rate.  Taking into account an
expected increase in forest fires
and insect infestations, the average
age of trees will decline and yields
from all stands of commercial
timber – both hardwood and
softwood – will fall by 50 per cent. 

ie4nw5 WD3yx5
kN/3llxo3ifj5

miC5txE8qlxj9l, wkw5
kNz8ioµXl4 vNbu xvs 3̂ymJ6
ie4nk5 WD3yxk5
yM4fuN3yymlx3t9lAl.  etxi
mv8ps9l Nt3Nzb d5t1i3nzi
kNzb Wbo4, ryuo,
ie4nc3FsoDN3g6 WD3yxc3li
WD3gcs3m5 s0pE/s5txD8N3g6
xfi4v8isi3nj5 s6ƒyi3nsymt9lAl
xfis5b3i3nso3m5 s6ƒiz.
XMsÛox4n/w5 WD3X9oxFz, ˙3l
ß4gCstQlA, xqo¿9o3tbsJ8N3m5
r[Z3gwpclx8q4vlx3t9lA
Wbc8qizk5 WbcExcoC/3m5.

NÙ3gcs3i6
eJw5 nNoExa?4g5

®Ns0/4nDbs9lt4 c9l 3̂Xy1i mv8p
Xwy8u wMzi. bm8N
WD3X9ox0JbsJ8NClx3t9lA tyJ4n/i4
eJ1i4 NÙ3gco3X9oxix3m5
s6ƒy?9oxJ6 mo[la yMz,
xe5g4n/w9o eJww5 NÙ3g5
gdC39oxi3ns1mb sk3gx3t3i3n5.
whmQla iEsQ/smiz
wM?9oxix3g5 bm8N NÙ3gk5
wfx9M4X4gk5 dW3DbsJ5 x7m,
NÙ3gcf∫lxixChQ/s8q5g6 bm3uoµ3l
is3Dbslx3b3X9oxo3Xb eJ4nw5 -
bmwtA5 tyJ4n/w5 xe5g4n/9l eJw5
- vb4X9oxix3g5 x=?9lxqtA5.

Agriculture
Avec ses sols pauvres et son terrain

accidenté, la plus grande partie de
l’Arctique ne se prête pas à
l’agriculture, même si le climat y était
plus favorable. Cependant, les régions
de la partie centrale et de la partie
haute de la vallée du Mackenzie ont
un potentiel agricole qui pourrait être
exploité si les saisons de croissance
étaient plus longues et plus chaudes.
Par exemple, on pourrait voir une
expansion de la production de blé,
mais on aurait besoin pour ce faire de
services d’irrigation.

Foresterie
On peut récolter du bois

commercialement dans le sud du
bassin du Mackenzie. Bien que le taux
de croissance des feuillus doive
augmenter sous un climat plus chaud,
le taux de mortalité des conifères fera
de même. Comme on s’attend à un
accroissement des incendies de forêt et
des infestations d’insectes, l’âge moyen
des arbres diminuera et les rendements
de tous les peuplements d’essences
commerciales (feuillus et conifères)
chuteront de 50 %.

Inuit Campsite

wkw5 xs9˜3ymFz

Campement inuit
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Fisheries
A warmer climate is expected

to make both ocean and fresh-
water aquatic life more productive.
As a result, fish populations will
generally increase and larger
numbers of most species may be
caught without endangering the
future of the resource.  The
northward migration of some
southern species will also increase
the diversity of fish that may be
harvested.

Defence
As more open water and longer

ice-free seasons make the Arctic
more accessible, Canada’s claim to
sovereignty over all waters within
the Arctic archipelago may be
seriously challenged.  The region
may become harder to defend as
extreme weather conditions
became less frequent and are less
of a hazard to an invader.  Easier
access to the Arctic will also create
a need for more surveillance and
better search and rescue
capabilities.  Overall, Canadian
military activities in the Arctic are
expected to increase as a result of
climate change.

wcl1ix3toEi6
s6ƒi3nD3t9la yMz iEsQ/smJ6

bmwtA5 bEs3j5 bESa8q5gj9l
wm6 ßmJq5 sk3y?9oxi3nsix3iq5.
cspN3yymizi9l, wclw5
sk3y?9oxiq5 wM?9oxgw8N3mb
sk3y?9oxgw8N3iq8k5 ßmJoµ5
W/s?1ix3g4nsq8N3mb
kaC3bsoÛ8q9lt4 yKi4nj5
rh4nsJ8N3iqb.
srs3b3gjxoz?9oxJj5 k4bC3iq5
c9lˆk9l wMq5 ßmJ5
wM?9oxix3u1mb x0ps8q5©ctŒaJ5
wclw5 xa/s?9oxix3g4ns9lt4l.

sNb3g4nc3i6
mgwz?9oxizk5 wm6 xqJu[l

yfw3X9oxiz wkw5 kNz8i
WF4nsixo3g6, vNbs2
nS7u/3FQNhx3bq8i kN∫aymJi
wmoµil wkw5 kNz8i x6f~3b3g5
x4hv9M4 x4hDx9Msbs?9oxix3g4ns1mb.
kNq8i x4hDx9M4y?9oxN3ymo3m5
kNz xJ3N3y?9oxix3g4nsJ6
nS7u/wFQNhxEx4n6 x4hv9M4 yMz
ckw8ico3X9oxt9lA x7ml
xfMw3tE8q8i3nso3t9lQ5
Wbc8q8i3nsoLt[l ckwoN3b3g5
cspN3iq5.
W/Exr=Fos3ymi3nsoD8N3Li wkw5
kNz8i x7ml n6rtEJ8N3Lt4
WbcExco3igx3X5
sNb6g4n3bcs4v8io3li
ei3n5tx3i3nslt4 x7ml
X3nwym0Jtc3i3nso3lt4.  bmwtAoµ6,
vNbusbw5 sNb3g4ndtqb
nNoExE/q5 wkw5 kNz8i
wM?9oxixChQ/s1mb cspN3y9lil
yMzk5 x0pQJ8•3X9oxiEo3bzk5.

Pêches
On s’attend à ce que le

réchauffement climatique accroisse la
productivité de la vie aquatique
océanique et dulcicole. Ainsi, il y aura
de façon générale accroissement des
populations de poisson et on pourra
pêcher en grande quantité la plupart
des espèces sans mettre en péril
l’avenir de ces ressources. La migration
vers le nord de certaines espèces du
sud accroîtra aussi la diversité des
poissons pouvant être pêchés.

Défense
L’accroissement des étendues d’eau

libre et l’allongement des saisons sans
glace rendant l’Arctique plus
accessible, le maintien de la
souveraineté canadienne dans les eaux
de l’archipel arctique pourrait devenir
problématique. La région peut devenir
plus difficile à défendre du fait que les
conditions météorologiques extrêmes
seraient moins fréquentes, facilitant
ainsi les invasions. À cause de l’accès
plus facile à l’Arctique, on aura aussi
besoin d’accroître la surveillance et de
mettre en place de meilleures capacités
de recherche et de sauvetage. Dans
l’ensemble, on s’attend à ce que le
changement climatique entraîne un
accroissement des activités militaires
canadiennes dans l’Arctique.

Prince Leopold Island and Lancaster Sound 

SE8{ osX95 er6b6 x7ml b9lDt5

Î le Prince Leopold et détroit de Lancaster 
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The physical
environment

Glaciers
The Canadian Arctic contains

both mountain glaciers and ice
caps mainly on the eastern Arctic
Islands. The growth or shrinkage
of these ice masses is highly
sensitive to air temperature, but
also influenced by rain, snow and
solar radiation. 

Although up to half of the
world’s existing mountain glaciers
are expected to disappear over the
next century, glaciers and ice caps
in the Canadian Arctic will change
little as a result of global warming.
Longer summers and higher tem-
peratures will cause these glaciers
to melt faster, especially at lower
elevations, but they will regain much
of their mass through increased
precipitation at higher elevations. 

Permafrost
Permafrost is a condition of the

ground in which the subsoil
remains below the freezing point
throughout the year.  It occurs
almost everywhere in the
southern, northern, and cordillera
Arctic ecozones. These areas are
known as the continuous
permafrost zone. Permafrost is
also widespread, but not
continuous, in the northern parts
of the Taiga ecozones.  Farther
south, the occurrence of
permafrost depends increasingly
on local conditions.  As a result,
these regions are known as the
discontinuous permafrost zone.

tuj5 x?t

y3uq5
vNbu wkw5 kNz8i bmw8i

Wbc3m5 w8ˆDil y3uc3Li
iMD?4bcsLil Waw5 çq8i
er6∫l1us3Xy1i wkw5 kNqb
er6bq8i.  xs4X9oxJk5 y3uq8k5
x5b3Ns3ystDJ4ymo3m5 yMzb
s6ƒyymizk5, ryuo mdc5b3gj5,
c8i3b3gj9l x7ml xr1u÷3b3izk5
yeis2 bm0/s1mb.

x=?lxq8i5 yM3Jx3us5
w8ˆDcs3g5 y3uc3i3Xsizk5
iEsQ/sJ5 kaJ4X9oxix3g5
x3ÇAq8iso3X5 !)), y3uq5
iMD3ymJ9l Waq8i vNbu wkw5
kNz8i x0pQJ8•3X9oxCs/3ix3bz
cspN3yymst9lil yM3Jx3usi
s6ƒy?9oxizk5.
xs/f∫a5b3i3nso3Li
s6ƒy5b3i3nso3Lil W0JtQix3bz
y3uq5 xs4Xoxi3nso3Jx3lt4
h4vi3nu4, Wlx3gu4
x4X3X9oxi3nsizk5 d=?3X9oxizb,
ryuo cr?9oxi3nsix3g5 xqJu4
wM?9oxix3iE/zk5 csyDJ1j5
d=?3X9oxiEix3bq5.

ee8N3t9lA kN
e´8N3t9lA kN ckw8iE/z

miC3u wrxzil kN/s2
hdy3ym8q5g6 x∫i fxaw8N3g6
x3ÇAoµ3Li.  cspN3yiz
Nigw8Noµ5tx6 c9lˆi3Xy4,
wk1i3Xysi3n6, x7ml
w8ˆDo4Jxoq8i wkw5 kNz8i
yM6vtq8i4 NJZq8i[l cspn3isJ5.
bm4fx NJZq8i cspm÷E/s1mb
xF4g3ymiqb xqixb g[ox.
dxm÷a5b3iz NjD¬÷z1u1m5bs6,
ryuo vJ¥8Ns/D8NCi, srs3b3u wMzi
bwZ yM6vtq8i4 NJZq8i[l
cspn3i6 szy4v8i3gu c9l 3̂Xy1i,
dx3X9ox5b3g6 wMZ?9oxJ6 Nigw8N6
ckw8iE/q8i.  cspN3ystQym/z,
bm4fNi kNsJi cspm÷E/s1m5
e´8N3b3izi4 xF4g3ymiqb
xqixb wMzi.

Le milieu physique

Glaciers
L’Arctique canadien renferme des

glaciers de montagne et des calottes
glaciaires, surtout dans l’est de
l’archipel arctique. La croissance ou le
retrait de ces masses de glace
dépendent grandement de la
température de l’air, mais aussi de la
pluie, de la neige et du rayonnement
solaire.

Bien que jusqu’à la moitié des
glaciers de montagne existant dans le
monde risquent de disparaître au
cours du prochain siècle, le
réchauffement climatique modifiera
peu les glaciers et les calottes glaciaires
de l’Arctique canadien. Les étés plus
longs et les températures plus élevées
feront fondre ces glaciers plus
rapidement, particulièrement à basse
altitude, mais ils regagneront une
bonne partie de leur masse grâce aux
précipitations accrues à haute altitude.

Pergélisol
Le pergélisol est un type de sol

dont le sous-sol demeure sous le point
de congélation durant toute l’année.
On le trouve presque partout dans les
écozones du Bas-Arctique, du Haut-
Arctique et de la Cordillère arctique.
Ces régions constituent la zone à
pergélisol continu. Le pergélisol est
aussi répandu, mais non continu, dans
le nord des écozones de la taïga. Plus
on descend vers le sud, plus la
présence du pergélisol dépend des
conditions locales. Ainsi, ces régions
constituent la zone à pergélisol
discontinu.
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The top layer of permafrost,
known as the active layer, thaws in
summer and freezes again in winter.
It is no more than half a metre
thick in the high Arctic, but may
be more than a metre in depth
farther south.  A warming of four
to five degrees Celsius over the
next century will cause more than
half of the discontinuous perma-
frost zone to eventually disappear.

The boundary between the two
zones is expected to shift north-
ward by hundreds of kilometres,
with the active layer in the discon-
tinuous zone increasing  to perhaps
double its current depth. Thawing
of permafrost will cause some
changes in the topography of the
landscape, particularly where
large amounts of water have
previously been frozen within the
soil. Shallow landslides will also
become more frequent and erosion
will increase along the coasts. 

Sea ice
Arctic waters are covered with

sea ice for most of the year. In the
eastern Arctic, sea ice clears up
almost completely in summer, but
for only a very short period.
Hudson Bay and Hudson Strait,
for example, are normally clear of
ice by late August, but begin to
freeze over again by early
November.  Western and northern
Arctic waters, on the other hand,
rarely clear completely.

A warmer climate could change
this picture considerably, reducing
the amount of sea ice in the Arctic
Ocean by up to half by the end of
the 21st century.  Ice in the
Northwest Passage -- in areas such
as Barrow Strait, Viscount Melville
Sound and M’Clintock Channel --
will become about half a metre
thinner.  In summer,  the ice-free
season will increase in length by
anywhere from 40 to 100 days. 

çD¿zi eeo6ymiz,
cspm÷E/s1m5 çDJ9MExA5, xs4b3Li
xs/u eeo3b4v8i3Li srsu.
x=?zb gΩi w0J3t5b3tQJ6
d5t4g3usi wkw5 kNzi, ryu
sz∫kxzJ8N3Li¬8•6vw ¨b9lxj5
x7jx4tQymJ8N3g6 sz∫i i[Q4v8ixi.
s6ƒy?9oxiz tnmk5 b9omk9l
y9yxk5 sz∫˚zJj5 !))
x3ÇÅix3gk5 x=?9lxzb sz∫k5
bwmw0Jto4 eeo3b3g6 xF4g3ymiqb
xqixi xysDJgw8N3b3Li.

r[oz xf3z1i m3Dw5
xF4g3ymiqb xqixb g[oxq8i
sx1Njxoz5b3g6 sk3gv9M1k5
rl¨bk5, çDFxc3Jx3t9lA
vJ¥8N3b8qq5gu4 xF4g3ymiqb
xqixb g[oxzi wM?9ox9li
m3Dx3t9lx3gu4 µ8N3inFi3u5
x7jxzizb. xs4b3iz
xy0pst?9oxJ6 d˜qtAxozJ5
kNw5, Wlx3gu xqJu4 wmc3Jx3t9lA
dxC∫3ymifFi3u5 kN/u.  ~8i3nw5
kNw5 wrx3b3g5 xfMw3tE?9oxgw8N3mb
wM8Ωt3X9ox?9ox1mb
y[/oµz•5g/i4.

yf bEsu
wkw5 kNz8i wmq5 yfym?1mb

x3ÇAoµXl4.  er6∫l1us3Xy1i wkw5
kNz, yfcD8•oµXl4b3g6 xs/u,
ryuo eMuxl4 yfc8q5b3Li.  Bx5n8
Xw x7ml bEsz, ˙3l ß4gCstQlA,
yfw3ym5txo3b3g6 whoQxo3t9lA
≈Œytu, yfQx3b3Lio ryu
WQx3iEo3bzi kFWEso3t9lA.
Wz1N3Xyxi wkw5 kNz5b wmz,
kNu, WbwDMs3ym9M5∫8qgXl4.

s6ƒi3nso3gu4 yMc3t9la
x0pQJ8•3b3Fo4 bs5gx whmQ9lA,
ur[o?9oxiz xqJv9M4 yf wkw5
kNz5b wm3Jxzi x=?lxzi4
who8ixi !)) x3ÇAQ/K5 bm8Nst9lA.
yfx h9lxl4 sxoi3u5 er6∫l1j5
bEs4f5 x6ftz — NJZzi bmgm
gFΩ3Ô2 bEsz b9lDts2
bEszkxzJ6, F{vs85 u9F9 ns85
x7m m'ro8b4 ni9 —
x=?9lxEo3ix3bz ¨bj5
~8i3nso3t9lA.  xs/u, yfwDt9lA
wM?9oxix3Li brtQiz tymJu5
$)-i5 !))-k5 s9lk5.

La couche supérieure du pergélisol,
la couche active, dégèle durant l’été,
puis regèle en hiver. Sa profondeur
n’excède pas 50 cm dans le Haut-
Arctique, mais peut dépasser un mètre
plus au sud. Un réchauffement de
quatre ou cinq degrés Celsius au cours
du prochain siècle fera un jour
disparaître le pergélisol dans plus de la
moitié de la zone à pergélisol
discontinu.

On s’attend à ce que la frontière
entre les deux zones se déplacent de
plusieurs centaines de kilomètres vers
le nord, et la profondeur de la couche
active dans la zone à pergélisol
discontinu devrait devenir peut-être
deux fois plus importante
qu’aujourd’hui. Le dégel du pergélisol
modifiera la topographie du paysage,
particulièrement dans les régions où
de grandes quantités d’eau ont dans le
passé gelé dans le sol. Les glissements
de terrain de surface deviendront aussi
plus fréquents et l’érosion s’accroîtra le
long des côtes.

Glace de mer
Les eaux arctiques sont couvertes

de glace de mer durant la plus grande
partie de l’année. Dans l’est de
l’Arctique, la glace de mer disparaît
presque complètement durant l’été,
mais seulement pour une très courte
période. Par exemple, la baie d’Hudson
et le détroit d’Hudson sont normale-
ment libres de glace à la fin d’août,
mais recommencent à geler dès le début
de novembre. Par ailleurs, les eaux de
l’ouest et du nord de l’Arctique sont
rarement complètement libres de glace.

Le réchauffement climatique
pourrait changer cela considérable-
ment : jusqu’à la moitié de la glace de
mer de l’océan Arctique pourrait
disparaître d’ici la fin du XXIe siècle.
La glace dans le passage du Nord-
Ouest, par exemple dans le détroit de
Barrow, le détroit Viscount Melville et
le chenal M’Clintock, s’amincira
d’environ 50 cm. Durant l’été, la saison
libre de glace s’allongera de 40 à 100
jours.
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In the Beaufort Sea, the open-
water season will expand from an
average of 60 days now to about
150 days.  The extent of open
water, meanwhile, will increase
from its present maximum of
150–200 kilometres to about
500–800 kilometres. In winter, the
maximum thickness of first-year
ice will decrease by 50–75 per cent.

Some studies suggest that
Hudson Bay might become
completely ice-free in winter. The
direction and extent of change in
Davis Strait and the Labrador Sea
are less clear.  These areas could
actually see an increase in the
amount of sea ice as a result of
anticipated cooling in the area.

Icebergs
The number of icebergs is not

expected to change significantly as
a result of global warming.
Icebergs are formed along the west
coast of Greenland and the eastern
coasts of Devon and Ellesmere
Islands, where they break off from
the fronts of tidal glaciers.  As
Arctic glaciers are not expected to
change greatly with global
warming, the concentration of
icebergs in the eastern Arctic
should remain fairly stable.

bEszi WsKx35 x4˜Fs2,
yfw5gc3b3g6 xq[o?9oxgw8N3ix3g6
trstymJj5 ^)-k5 s9lk5 µ8NsJu
trym9lx3m5 !%)-k5 s9lk5.
wmgw8N8a3X9oxli, µ8NsJuo,
wM?9oxgw8N3ix3g6 xqi3XsJu
µ8NsJ6 !%)-i5 @))-k5 rl¨bk5
sk3tQ9lx3gu4 %))-i5 *))-k5
rl¨bk5.  srsat9la,
w0J3tym9lx3tQiz yK9o3u x3ÇAu
yfzb wM8z3X9oxix3g6 %)-i5
&%∞-k5.

cspn3bsymizb
scs0Jw0Jtqymizi5 Bx5n8 Xw2
yfc3b8q5tx7mE1ixChQ/6
srsaZlx3t9lA. grjxAtsJ5
x0pQJ8•3X9oxiEix3bz er6∫¬2
wrzb x7m ˜Xgx2 wm3Jxzb
Nlˆei3nsJ6.  bm4fx NJZq5
bf/4ns9M5∫3mb wM?9oxJ5
sk3y?9oxiE/q5 bEs2 yfq5
cspN3ystym9lt4 i[M3X9oxZ 1̃ixb
NJZzi.

Wcl/w5
Wcl/w5

x0ps8qolx3ix3gE/symiƒ8q7mb
xqJu4 yM3Jx3usi s6ƒy?9oxiz.
Wcl/w5 Wz1Noµzi y[/3Xyxi
xfr5gusbw5 vN1N3Xyq8il b9lDts2
w9yux9l er6∫lqb, Nvt3X9oxif5
so5b3gj5 y3u3i5.  wkw5 kNz8i
y3¨5 x0pQJ8•3Jx3ixChQ/siƒJ5
yM3Jx3usi s6ƒy?9oxiE/zk5,
x4gx1mb Wcl/w5 er6∫l1us3Xy1k5
wkw5 kNz8i hdyy3m8q5g5 ho
bm0/s?4vu4.

Dans la mer de Beaufort, la durée
de la saison d’eau libre passera de sa
moyenne actuelle de 60 jours à environ
150 jours. En outre, l’étendue de l’eau
libre passera de son maximum actuel
de 150-200 kilomètres à environ 500-
800 kilomètres. En hiver, l’épaisseur
maximale de la glace de première
année diminuera de 50-75 %.

Selon certaines études, la baie
d’Hudson pourrait rester
complètement libre de glace en hiver.
L’orientation et l’ampleur du
changement dans le détroit de Davis et
la mer du Labrador sont moins clairs.
Le refroidissement prévu dans ces
régions pourrait faire augmenter la
quantité de glace de mer.

Icebergs
Le réchauffement de la planète ne

devrait pas changer significativement
le nombre d’icebergs. Les icebergs
prennent naissance le long de la côte
ouest du Groenland et des côtes est des
îles Devon et d’Ellesmere, où ils se
détachent des fronts des glaciers de
marée. Comme on ne s’attend pas à ce
que le réchauffement climatique ait
une influence importante sur les
glaciers arctiques, la concentration des
icebergs dans l’est de l’Arctique
demeurera assez stable.

Ellesmere Island National Park, Female Polar Bear
with Yearlings

w9yux3 er3bzi u3aw3y3F4, x3N9l4 Nk6 k3Co/3g6

Parc national de l’île d’Ellesmere, ours blanc femelle
avec ses petits d’un an 
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Sea levels
As ocean waters become

warmer and expand, and glaciers
and ice sheets melt over the next
century, sea levels are expected to
rise about half a metre.  In the
Canadian Arctic, however, this
sea-level rise will be counteracted
by the fact that much of the land
area is itself currently rising rela-
tive to the level of the ocean. This
is a natural reaction to the removal
of the great ice sheets which
covered and compressed the land
at the time of the last ice age.

On the other hand, in some
parts of the Arctic, most notably
the Beaufort Sea, this counteracting
activity of the land is not occurring.
As a consequence, the rise in sea
level there and associated flooding
will have serious consequences for
coastal areas.

Wave erosion
In many parts of the Arctic,

wave erosion may affect coastlines
more than any sea level rise.  With
higher temperatures, many coasts
will be less protected by ice lying
on or near the shore, while waves
will become bigger and more
powerful as the open water area
increases. Longer ice-free seasons
will also mean that shorelines will
be exposed to wave action for
longer periods of time. The
coastlines of the northwestern
Arctic Islands, in particular, may
be significantly altered. Temporary
rises in sea level as a result of
major storms will also become
more frequent, causing increased
flooding and shoreline erosion in
areas such as the Beaufort coast.  

wmzb ckwoziz
bEs3Jx2 wmz s6ƒy?9oxizk5

xq[o?9ox1m5 Wcl/w9l y3¨9l
xs4X9oxJ5 ra9o3u !)) x3ÇA4nq8i,
wmzb ckw8iE/z xy0p3X9oxix3S6
d=?3X9oxli x=?lxzk5 ¨bs2.
vNbu wkw5 kNzi, ryuo, bmgm
wmzb-ckw8iE/z d=?3X9oxix3S6
kNzkxo3X9oxgw8N3m5 µ8N3insJ5
mo4LA ckw8iEo3bz bEs3Jx2.
bm8N ckwo√9M4b3iz vmN8q5g6
yfw/v9MZ4ns1m5 çuymJFi3u5 kNl
çuymiF[Jxzk5 yfw8NDJxl1u4
w5b6.

ryuo5bs6, wMz wkw5 kNzb,
bm3uXl4 x4˜Fs2 bEszb WsKx35,
bm8N ckwo?9ox8q5g6 xbstJj5.
xfMwtEFc˙aizk5, d=?3b3iE/zb
bEszb ckw8iE/zk5 bwml
çu0Jbs5boDbs?4g6 x4hlx6
y[/3Xyq8i3usbsJk5.

wqso[Jx6
sk3gi wMq8i wkw5 kNzb,

wqso[Jx3gyi6 x4gwymic3g6
y[/3Xy1usk5 wmzb ckwoiE/z
d=?Ex3ymoÇz5.
s6ƒ3y3Jx3ymi3nst9lA, sk3g5 y[/us5
uxiE/4ns5txD8•3b3g5 yfcs3gj5
ciQ/zi kNzb, wqso[Jxco3t9lA
wm3gyi3n3Jxa1m5
wmclx3boDyE/z.
yfw3ymgcs/3i3ns5b3ic3t9lA x7mo
kNzkxozJ6 x4g3bs5b3ix3uJ6
wqso1j5 xfiv9 3̃b3i3nso3X5.
y[/3Xy1us5 sx1N3Xyxb Wz1Nzk5
wkw5 kNzb er6bq8k5, Wlx3gu4,
x4hv9 3̃b3g4n6.
d=?Ex3ymMs3bgw8N3Li bEszb
ckw8iE/z cspN3yymiz
Wg3i3yymt9lA xfMw3tE?9oxgw8N3m9l
bm8N çu5b3iz kNs2 x7ml
y[/w/3X9oxiE/z kNzb x4˜Fs2
y[/3Xylx8axzi Wlx8ax3S6.

Niveau de la mer
Avec le réchauffement et

l’expansion des eaux océaniques, et
avec la fonte des glaciers et des calottes
glaciaires au cours du prochain siècle,
le niveau de la mer devrait s’élever
d’environ 50 cm. Dans l’Arctique
canadien, cependant, cette élévation
sera compensée par le fait qu’une
bonne partie de la masse terrestre
s’élève aussi actuellement par rapport
au niveau de l’océan. Il s’agit d’une
réaction naturelle au retrait des
grandes calottes glaciaires qui
couvraient et enfonçaient l’écorce
terrestre durant le dernier âge glaciaire.

D’un autre côté, dans certaines
régions de l’Arctique, particulièrement
dans la mer de Beaufort, cette activité
compensatrice de la masse terrestre est
inexistante. Ainsi, l’élévation du niveau
de la mer et les inondations qui en dé-
couleront auront de graves conséquences
dans les zones côtières de ces régions.

Érosion par les vagues
Dans de nombreuses régions de

l’Arctique, l’érosion par les vagues
peut affecter le littoral plus que toute
élévation du niveau de la mer. Avec le
réchauffement, nombre de côtes seront
moins bien protégées à cause du retrait
des glaces présentes sur le littoral ou à
proximité, tandis que les vagues
deviendront plus grosses et plus
puissantes avec l’accroissement de
l’étendue d’eau libre. De plus, en
raison de l’allongement des saisons
libres de glace, les côtes seront
exposées à l’action des vagues pendant
plus longtemps. Les côtes du nord-
ouest de l’archipel arctique, en
particulier, pourraient être altérées de
façon importante. Les élévations
temporaires du niveau de la mer dues
à de fortes tempêtes deviendront aussi
plus fréquentes, ce qui accroîtra les
inondations et l’érosion du littoral dans
des régions comme la côte de la mer
de Beaufort.
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Inland waters
In a warmer climate, inland

rivers and lakes will remain ice-
free longer, with river and lake ice
forming later in the autumn and
breaking up earlier in the spring.
By 2050, for example, the ice-free
season on the Mackenzie River
could be up to a month longer
than at present.  Similarly, ice on
Great Slave Lake could break up
two weeks earlier than it does now.

The natural
environment

Warmer temperatures, changing
season lengths and a changing
landscape will have a major effect
on vegetation and wildlife across
the Canadian Arctic. Climate
change over the next century is
expected to shrink ice-covered
regions by up to a quarter of  their
current size and tundra/taiga
regions by up to two-thirds. 

Tundra landscapes may be
largely confined to the Arctic
Islands. The diversity of plant and
animal life on the tundra will also
decrease and change. Shrubs and
moisture-tolerant plants will
become more plentiful, while
mosses and lichens will decrease.

As the tundra shrinks, the
treeline will advance northward,
perhaps by as much as 750
kilometres in the eastern Keewatin
District.  The pace of climate
change, however, will likely be
greater than the rate at which
suitable soils can develop or the
various tree species can grow,
reproduce and re-establish
themselves. 

kNu wmq5
s6ƒy?9oxiE/zi, kNu ƒq5

x7ml byq5 hdy3ym8q5g5
yfw3ymgcs/3b3Lt4, ƒqtA5 b3yul
yf?4g5 raizA5 srx4nMs3t9la
yd5to3X4g5 sW3zExo~u.
bm8Nso3t9la @)%), ˙3l
ß4gCstQlA, yfw3ym8Nsizi mv8p
ƒzi b6roµj5 xf•3tQJ8N3g6
µ8NsJ5.  x0p3̇ tXl1uJ6, yfz AEx5
yMw= Mw4u yd5tD8N3g6 m3Î1i
WNhxD¥1k5 WnCw8i3nsli
µ8NsJuii9o.

yMusb9M5∫5

s6ƒ3y5b3i3nso3t9lA yMz,
xy0p3ym5bo3t9la xf•5b3i3nsJu4
x0psJ8•3t9lAl kNzb bs5gx
x4g3bsym3Jx3ix3S6 ie4nE/sJ8N3gi4
i3Jtk9l ˆoµ3la vNb wkw5
kNz8i. yMz x0pQJ8•3X9oxix3t9lA
ra9o3u !))-sJi x3ÇA4ni
iEsQ/sic3m5 kat3ix3g5 yfj5-
c9o3bsymJ5 kNq5 @%∞-9lxj5
trymt9lA µ8NsJuii5 xqtQiz
Nt3N6-bwZ kNqb tr9lA @\#.

Nt3N6 kNs2 bs5gx5
xKxapzJ3Jxa9lt4 wkw5 kNz8i
er6bcs3m5.  x0ps8q5©ctŒ4gi4
WD3g/cs3Li i3Jt9l w˚yq5
NÙ3gc8q5gu wMz8z3X9oxixEK5
x0pQJ8•3X9oxlt[l.  WD3g/w9l
wm3hDJ1usbw9l WD3g5
sk3y?9oxgw8No3g5, w0JDJw5
tzs/9l WbwDt?9oxgw8NΩo3t9lQ5.

nÙ3gc8q5g6 kaJ4X9oxo3t9lQ5,
NÙ3gos2 r[oz f7jx4X9oxix3g6
sx1Njxoz?9oxli, w7mço
trstym9lx3gj5 &%) rl¨bk5
vN1N3Xyxi r?9o3us5 kNzb.  bm8N
x0pQJ8•3X9oxiz yMzxb, ryuo,
xq3i3n4v8i3u4 Wbc3iz xvs 3̂yymJu4
kN?c3X9oxi3nsix3Li W?9oxtEF4nsJu4
x0ps8q5g5 NÙ3gD3tbs?9oxt9lQ5
WD3yxaJ8N3g5, nN?9ox4v8i3t9lQ9l
WQx3tE4v8i3lt4 N1ui3hxElA.

Eaux intérieures
Sous un climat plus chaud, les

cours d’eau et les lacs demeureront
libres de glace plus longtemps, la glace
se formant plus tard à l’automne et se
retirant plus tôt au printemps. Par
exemple, en 2050, la saison libre de
glace sur le Mackenzie pourrait être
jusqu’à un mois plus longue
qu’aujourd’hui. De même, le dégel sur
le Grand lac des Esclaves pourrait se
produire deux semaines plus tôt
qu’aujourd’hui.

Le milieu naturel

L’élévation des températures,
l’altération de la longueur des saisons
et la modification du paysage auront
un effet important sur la végétation et
la faune dans tout l’Arctique canadien.
On pense que, au cours du siècle
prochain, le changement climatique
pourrait réduire la superficie des
régions couvertes de glace d’un quart
par rapport à leur taille actuelle, et
celle des régions de toundra et de
taïga, des deux tiers.

La toundra pourrait être largement
confinée à l’archipel arctique. De plus,
la diversité de la flore et de la faune
dans la toundra diminuera et sera
modifiée. Les arbustes et les végétaux
qui tolèrent bien l’humidité deviendront
plus abondants, tandis que les mousses
et les lichens se feront plus rares.

Avec la réduction de l’étendue de la
toundra, la limite des arbres se
déplacera vers le nord, peut-être de 750
kilomètres dans l’est du district de
Keewatin. Toutefois, la vitesse du
changement climatique sera
probablement supérieure à la vitesse
de développement de sols favorables
ou à la vitesse de croissance, de
reproduction et de réétablissement des
diverses essences d’arbres.
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As a result, the mix of forest
species is likely to change.  Entire
forest types and the environment
that thrives in them may
disappear and be replaced.  In the
Mackenzie Basin, vegetation is
expected to change noticeably
with a longer growing season and
an increase in forest fires and
insect pests.  

Wildlife
Arctic food chains tend to be

short and easily disrupted.
Changes in the availability of food
plants could have a serious effect
not only on grazing animals, such
as caribou and muskoxen, but on
those who depend on them as a
food source. 

Caribou populations, in
particular, will be negatively
affected.  Deeper snow will make
it more difficult for them to find
food in winter.  In summer, they
will be exposed to a wider range
of insect pests and parasites. The
northward shift of the tree line
will also cause increased
competition for territory among
caribou herds on the mainland.  In
the high Arctic, the Peary caribou,
as well as muskoxen, could
become extinct.

cspN3yizk, xf5g5 NÙ3go1u
ßmJq5 x0pQJ8•3X9oxix3©/3bq5.
NÙ3gooµ5 x0ps8q5©tooµ5 yMu
xyX4t9lQ5 kaJgw8N3ix3g4nsJ5
xyq8i4 Wbco3t3lQ5
k∫D3tbsymJ8N3yN/3g4ns1mb.  mv8p
Xwy8u, ieQ/sJ8N3g5 WD3lt4 kN/u
iEsQ/s1mb x0pQJ8•3X9oxiq8k5
s0p3N3y1mb
WDgc5tx3i3nsNo3X9oxt9lA bm4fxl
NÙ3go1i wfx9M4b3g5
dW3D3bs?9oxJ9l bm0/s1u1mb.

i3Jt5
wkw5 kNz8i wkq8k5 ßmJi5

iEc5bst5b3g5 eMuj5
xyX4bsnCw5gf¬1mb. x0pQJ8•3X9oxJ5
W/4nsiq5 ie4nsJ8N3Lt4 kNu
WD3g5 x4g3bsym3JxD8N3mb
i3Jtkgw8NsNi, g4g5 su1mw9l
m0/s1mb, ryuo bm4fiz
iegxcDyc3mb rh4ns0JtQJ8N3gi4.

g4gw5 sk3iq5, Wlx3gu4,
xvs8q5g3h3oX9oxix3g5.
xSt6f3gy?9oxizk5
x4hDx9Mstc3ymix3mb ie4niZhx3lt4
srsat9lA.  xs/uo,
dW3D3bslxm÷3lt4 W5boÛ1mb
dW3Dw/stk9l.  sx1NjxozJj5
ˆÙ3gos2 r[ozb W0JtQQ¿5bs6
xrmNhxExc3i3j5 kNzi g4gZn1k5
kNgJusbst9lQ5.  d5t4gu wkw5
kNz8i er6bC˜usbw5 g4gq5,
su1mw9l5bs6, kaJgw8NExc5tx3mb.

Le mélange des essences sera donc
probablement modifié. Des types
entiers de forêt, avec les écosystèmes
qu’ils constituent, pourraient
disparaître pour être remplacés. Dans
le bassin du Mackenzie, où la saison de
croissance sera allongée et où il y aura
davantage d’incendies de forêt et de
ravageurs forestiers, on s’attend à ce
que la végétation change notablement.

Faune
Les chaînes alimentaires arctiques

tendent à être courtes et facilement
perturbées. Les changements dans la
disponibilité des aliments végétaux
pourraient avoir un impact important
non seulement sur les brouteurs,
comme le caribou et le boeuf musqué,
mais aussi sur ceux qui se nourrissent
de ces derniers.

Les populations de caribous seront
particulièrement affectées. En raison de
la couche de neige plus épaisse, les
caribous auront plus de difficulté à
trouver leur nourriture en hiver. En
été, ils seront exposés à une plus vaste
gamme d’insectes nuisibles et de
parasites. Le déplacement de la limite
des arbres vers le nord accroîtra aussi
la compétition territoriale chez les
troupeaux de caribous du continent.
Dans le Haut-Arctique, le caribou de
Peary et le boeuf musqué pourraient
disparaître.

Caribou, Wager Bay

g4g, s4fy4no4

Caribou, baie Wager
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Aquatic life
The effect of rising lake

temperatures on freshwater fish,
particularly coldwater species, is
not fully known.  Warming will
make it possible for southern
species, such as brook trout, to
migrate north and compete for
food and habitat with Arctic char
and other northern species.

Even small changes in
temperature will significantly
affect plant and animal life in
northern ocean waters.  Changes
in ocean currents, sea ice and
winds will affect the location and
characteristics of ice-free areas
(known as polynyas) and ice
edges that are vital food
production and harvesting areas.
Since there will be both positive
and negative effects, it is hard to
predict the overall outcome.

The range and numbers of
some marine mammals, such as
beluga and bowhead whales, is
expected to at least hold steady
and may actually increase because
of the mobility of these animals
and their ability to follow changes
in the location of food sources. 

wm3usbw5 w˚yq5
x4g3bsymiE/q5 d=?3X9oxJk5

by3k5 ßNJ1iE/zb bEs3usbsNt4
wclw5, Wlx3gu4 i[M3Xo3t9lA
ßmJC 5̃, cspm÷E/s8q7mb.
s6ƒ3y?9oxt9lQ bm4fx
xJ3ND8•3X9oxix3g5 i[Q3Xy1usbw5
ßmJC˜q5, mfxlx8ax5 kt9ø5,
k4bC3g5 sx1N3Xy1j5
ieniZhx[ZExc3b3Lt4 NJZc3Lt[l
wcl4WqtA5 xyq9l srs3b3gu
ßmJC˜q5.

urJu[¬8•5 x0pQJ8•Ç3J4X9oxZlx3X5
ßNJ1iz x4hv9M4 x4gwymN/3m5
WD3gi4 kNu x7ml i3Jt5 w˚yq8k5
srs3b3gu bEszb wmzi.
x0pQJ8•3x9oxiz wm3Jxu
wq3Ci3gyiE/q5, bEs9l yfz
xkEl x4gwym5b3ix3mb NJZE/q8i4
ckwoymiE/zi[l yfwD2X9oxisJ5
NJZsiq5 ŷ zl ie4ni=Fr7m5
xaFr9Li NJZE/sZJ4g6.  bm3u4
xvsJ4f5 xvs8q5g4ƒ3b3isix3g5,
x4hDx9M1N3g6 bm8N bmwtA5
hqstvstQNhxEx4nzi4.

ckwozsiq5 sk3iq9l wMq5
wm3usbw5 xµm4t5tJ5 ßmJw5,
mfxlx8ax5 cs9l6∫5 eMlZw5
x3Ï9l, i3Ero3ixChQ/s1mb
i3E3gyi3nsix3mΩb¬8•5
xsM/C3iq5 i3Jt5 xJ8q8Nu4 mo4LA
x0ps8qo3b3i6 NJZE/qb
ie4n3yFq5.

Vie aquatique
On ne sait pas parfaitement quel est

l’effet de l’élévation de la température
des lacs sur les poissons d’eau douce,
particulièrement sur les espèces vivant
en eaux froides. Le réchauffement
permettra aux espèces méridionales,
comme l’omble de fontaine, de migrer
vers le nord où elles entreront en
compétition pour les aliments et
l’habitat avec l’omble chevalier et
d’autres espèces septentrionales.

De petites variations de
température suffiront à affecter de
façon importante la vie végétale et
animale dans les eaux océaniques
nordiques. Les changements dans les
courants océaniques, la glace de mer et
les vents modifieront l’emplacement et
les caractéristiques des zones libres de
glace (polynies) et des bordures des
glaces qui sont des lieux vitaux de
production et de prélèvement
d’aliments. Comme il y aura des effets
positifs et des effets négatifs, il est
difficile de prévoir le bilan global.

L’étendue de l’aire de répartition et
les effectifs de certains mammifères
marins, comme le béluga et la baleines
boréale, devraient au moins être
stables et pourraient en fait s’accroître
en raison de la mobilité de ces
animaux et de leur capacité d’atteindre
les nouvelles sources d’aliments.

Narwhal, Lancaster Sound

©Ûo4 Gx9M8ax6H, b9lDt5

Narval, détroit de Lancaster 
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Populations of seals, sea lions
and walruses, that require ice
cover for breeding and feeding,
may decline as ice-covered areas
recede. A reduction in sea ice could,
however, benefit some species,
such as the sea otter, by increasing
the territory available to them.

Seabirds that breed near
polynyas and along coasts where
the sea ice breaks up early are
likely to benefit from a warmer
climate, which will give them
earlier access to nesting sites and
increase their food supply.  

An extensive reduction of sea
ice will also greatly stress polar
bear populations, since the ice
surface provides them with
hunting terrain and is essential for
the survival of the walruses that
are their major winter food supply.
Polar bears in Hudson and James
Bays are particularly vulnerable.
The entire species could become
extinct if the Arctic Ocean becomes
ice-free for much of the year.

sk3iq5 N5†5, N5t3Jxq9l
x˜yvs2 xwÏ9l, yfymJusbs/Exc3mb
xi3tEF4nu4 iEF4nu[l,
mo4X9oxix3g4ns1mb yfyms3gk5.
ryuo, ur[o?9oxt9lA yfz bEsu
WF4n6, wMq5 ßmJC 5̃, mfx
bEs3usb5 Xus3©5,
kNc3Fc3i3nso3ix3g5.

wm3usbw5 t1ux5 m8ic3FQ/q5
yfym8q5gi y[/3Xyoµzi bEs2
yfwDtymt9lA ˙3lo
xvs 3̂yymi3nsixo3t9lQ5
s6ƒi3nso3gj5 yMj5,
w?nCw8i3nDix3©÷3mbl
ie4nc3i3nD3X9ox9lt[l.

ur[o?9oxizk5 yfZlxz bEs2
xv3N8q8i3nD3X9oxK9o d0Jw5 Nkw5
sk3iq5, bmw8zi5 yfu çzi
ie4n3ym?4vu4 kNzi
crmFc3F4n8axq9o xwÏ5 srsu
ie9lxbE5b3ixEx4nq8i4.  d0Jw5
Nkw5 Bx5n8 x7m /wuy Xwi
Wlx3gu4 w3yN3mb.
ßmJC˜qDt?9oxgw8N3izk5 wkw5
kNzb bEszi yfwDym?9ox9li
x3ÇÅ?9oxJi.

Les populations de phoques,
d’otaries et de morses, qui ont besoin
d’un couvert de glace pour se
reproduire et s’alimenter, pourraient
décliner du fait de la réduction de
l’étendue des régions couvertes de
glace. La raréfaction de la glace de mer
pourrait cependant profiter à certaines
espèces, comme la loutre de mer, en
agrandissant leur habitat.

Les oiseaux marins qui nichent près
des polynies et sur les côtes où le
déglacement est hâtif profiteront
probablement du réchauffement
climatique, lequel leur permettra
d’accéder plus tôt à leurs sites de
nidification et accroîtra les quantités
d’aliments à leur disposition.

La grande réduction de l’étendue
de glace de mer aura aussi un impact
important sur les populations d’ours
blancs étant donné que la surface de la
glace, qui est leur terrain de chasse, est
essentielle à la survie des morses qui
constituent leur principal aliment en
hiver. Les ours blancs des baies
d’Hudson et James sont particulière-
ment vulnérables. L’espèce pourrait
disparaître complètement si l’océan
Arctique devient libre de glace durant
une trop grande partie de l’année.
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Adapting to
climate change

Over the centuries, people have
shown great ingenuity and
resourcefulness in adapting to the
harsh environment of the Arctic.
A rapidly changing climate,
however, will almost certainly
make some existing adaptation
strategies obsolete.

Climate change will create
situations that require new
creative approaches and solutions.
Adaptation to the effects of climate
change will have to occur at the
same time as northern
communities adjust to numerous
other social and economic
changes.  The Canadian Arctic will
also be affected by how other
nations cope with climate change
in their Arctic regions.

A warmer climate will alter
many aspects of life in Arctic
communities.  In the years ahead,
we will have to intensify our
efforts to understand how these
changes will come about and what
effects they will have.  Insights
from traditional knowledge, as
well as from modern scientific
research, will play a key part in
this process.

xgo7m1i6 yMzb
x0pQJ8•3iE/zi4

sz∫˚o3g6 x3ÇAi !))-i,
rN4fgw8Nw5 bf4ns?4g5
hqst?9ox9IstQiE/q5
wvJ3yym9lx3g7mE[l
xgo7m9IstQ?9oxi4f5
x4hDx9M1N3g3h3Lt4 yMzi
srs3b6g7u. x0pQJ8•3X9ox9IstQJx3mA
yMz, ryuo, NlN8q5tx7mE4©/3g3l
wMq8i xgom/s9IstQ?9oxix3iE/z
x4hDx9M1NMsClx3t9lA.

yMzb x0pQJ8•3iE/z
n6rtE?9ox1m5 ckw8izb k∫i4
n6rtE?9ox0Jti4 tos3g3bs?9oxo3t9lQ5
≈6r4tDtcExc3i3tA9l
xvw9osCbso3gk5. xgo7misJ6
x4g3bsm/8iso3gj5 yMz
x0pQJ8•v9M4t9la wMq8k5
srs3b3gus5 kNoq5 sk3gi5
xyq8i4 w˚0Jtc3X9oxK5
®Ns0/4nstc3X9oxi3l
x0pQJ8•cystizk5. vNbus5 wkw5
kNz x4g3bsymcystoÛ1m5 ck6
xyk5 kNusai3j5 ßmic3gk5
hdy3bwomJ8N3Wb yMz x0pQJ8•3t9lA
srs3b6g7u NJZE?9ox/q8k5.

s6ƒi3nso3t9lA yMz
ckw5ggw8N3i6 w˚Fc3X9oxix3S6
srs3b6g7u kNosJi.  x3ÇA4nsJi
yKi5t8i, x4hDx9Mstc3g4nsKA5
x©tQFQJ8N3b5t8i4
grymNhxExc3iE/5t8k5 bm4fiz
xy0pDt?9oxJk5 hos?9oxixLt[l
x7ml rh5 x4gw?9oxJ5
Wbcso3X9oxix3mΩbl.  bf4nsizA5
WsygcE/sJ5 cspmpbsJ5,
kbso3gi[l yMoEsbsJ5 ei3nsts9lt4,
WNhx3ts/Exc3N9ME4S6 bmgjz
WQx3Fost/symo3gj5.

L’adaptation au
changement
climatique

Au fil des siècles, les habitants de
l’Arctique ont fait preuve d’une grande
ingéniosité et d’une grande puissance
créatrice pour s’adapter à leur
environnement rigoureux. Un
changement climatique rapide rendrait
cependant presque sûrement caduques
certaines stratégies d’adaptation
existantes.

Avec le changement climatique, on
se trouvera devant des situations qui
exigeront de nouvelles approches et
solutions créatives. L’adaptation aux
effets du changement climatique devra
se produire en même temps que les
collectivités nordiques auront à
s’ajuster à divers changements sociaux
et économiques. La manière dont les
autres nations composent avec le
changement climatique dans leurs
régions arctiques aura aussi un impact
sur l’Arctique canadien.

Le réchauffement climatique
modifiera bon nombre des aspects de
la vie des collectivités arctiques. Dans
les années à venir, nous devrons
intensifier nos efforts pour comprendre
comment ces changements se
produiront et quels en seront les effets.
Les apports du savoir traditionnel et
de la recherche scientifique moderne
joueront un rôle clé dans ce processus.
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Taking action

Much more research is needed
to fully understand how climate
change will change the biological,
social and economic life of
Canada’s Arctic.  There are also
other concerns that need to be
more fully addressed.  These
include the need for continued
environmental monitoring
throughout the Arctic, the need for
more detailed regional climate
scenarios, the need for more study
of impacts on the eastern Arctic;
and the need to acknowledge and
understand the role of traditional
knowledge in current and future
adaptation strategies.

Finally, there is a pressing need
to establish partnerships between
researchers and those who live
and work in the Arctic.  In taking
measures to further understand
and adapt to climate change, it is
essential that everyone who lives
in the region, or benefits from its
resources in some way, be
involved.

Adapting to climate change is
not a process that individuals,
regions or nations should
undertake in isolation.  By
working together and taking a co-
ordinated and integrated
approach, we can develop
solutions and plans of action that
work in everyone’s best interest. 

ckwoQxDbsi6
bmgjz

ei3n3Jx3gc4v8i3li
grym5tx3bflQlAl ck6 yMz
x0pQJ8•3mΩA ßmJw5 wo6fyq8i4
cspNhx3i6, w˚y3u4 ®Ns0/4nstk5
vNb wkw5 kNz8i4. x7m5bs6 xyxA5
w˙µ¬tbc3u1m5 WgbcExc3gi4
Wbc8q5gi4 ho sc9Msbs4v8iExc3Lt4.
bm4fx Wcystym9lt4 Wbc8q5g5 ho
vJyymixiE/z yMzkxozJ5
xsMbsiq5 wkw5 kNz8ioµ6,
Wbc4v8iExc3iE/z8i[l
NlNw/3ym5tx4v8i3gi4 NJZsJk5
yMoEstk5 ˆ/CwymisJu4,
WbcExc3iE/zl cspn3bs4v8i3li
x4g3bs/5gdtq5 er6∫ll1us3X¥5
wkw kNz8i; x7ml WbcExc3iE/z
cspm5txExc3is1m5 grym5tx3lAl
woziz WsygcsJi5
cspmpbcExc3Li µ8N3insi3nk5
yKi4nj9l xgo7msbs/Exc3gk5
nNoEx4n5 X3N4bsmstQix3bq5.

ra9o3Xso3gu4 bmgjz scsyz,
x/sE9MEQxc3is1m5 Wbc8q5gi4
ho n6rtE/Exc3i3j5
w˚ctŒ5tx3is/Exc3gj5 xf3z1i
ei3n3tsJ5 x7ml bm4fx w˚yq5
WNhxZq9l wkw5 kNz8i W9lQ5.
ß4gCstc3i6 yKi4nj5 grym5txchx3i3j5
x7ml xgo7m4n3bs/Exc3iz
xy0p3X9oxiE/zb yMzb,
W4nsoC/3g4nsK5 rN4f8kgw8NOµ6
w˚J5 NJZE/zi vmFsJj5, s=?l
WF4nsJ5 rh4nsJ8N3gi5
wvJ3gw0Jt4ni4 ckw9lirx6,
Wcbsym/ExcisK6.

xgo7m4n3bsiz yMzb
x0pQJ8•3iE/zk5
WQx3Fc3ix3g4ns8q5g6 wkgxk5,
xF4g3ymJK5 s=?l w˚0Jtooµk5
vm?Q/sJ4nsbsK9o szy4nlx3gk5
w˚g0pJk5. WNhxctŒ1i4f5 xbs5t4f5
x7ml vJymt5tNhxD8N3i4f5 x7ml
tos3gwymi4f5, W?9oxtEJ8N3gA5
≈6rQxDbsJ8N3gk5 xvwlbsJk5
X3Nstos3i4f5 ckwoQx3lQ5 bm4fx
WNhx3isJ5 bmw8koµ6
W4fuQ/sic3ix3t9lQ5.

Les mesures à
prendre

On devra intensifier
considérablement la recherche pour
comprendre pleinement comment le
changement climatique modifiera les
conditions biologiques, sociales et
économiques dans l’Arctique canadien.
D’autres questions doivent aussi être
examinées de façon exhaustive : la
nécessité d’effectuer une surveillance
environnementale continue dans tout
l’Arctique, la nécessité d’établir des
scénarios climatiques régionaux plus
détaillés, la nécessité d’étudier
davantage les impacts sur l’est de
l’Arctique, et la nécessité de
reconnaître et de comprendre le rôle
du savoir traditionnel dans les
stratégies d’adaptation actuelles et
futures.

Enfin, il y a un besoin pressant
d’établir des partenariats entre les
chercheurs et les personnes qui vivent
et travaillent dans l’Arctique. Dans nos
efforts pour mieux comprendre le
changement climatique et nous y
adapter, il est essentiel d’impliquer
toutes les personnes qui vivent dans
l’Arctique, ou qui bénéficient de ses
ressources de quelque façon.

Les individus, les régions et les
nations ne devraient pas s’engager
isolément dans l’adaptation au
changement climatique. En travaillant
ensemble et en adoptant une approche
coordonnée et intégrée, nous pouvons
élaborer des solutions et des plans
d’action qui serviront au mieux les
intérêts de chacun.
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